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PRO DOKONALÉ VÝSLEDKY

Děkujeme vám, že jste si zvolili výrobek značky AEG. Aby
vám bezchybně sloužil mnoho let, vyrobili jsme jej s
pomocí inovativních technologií, které usnadňují život, a
vybavili jsme jej funkcemi, které u obyčejných spotĜebičů
nenajdete. Stačí věnovat pár minut čtení a zjistíte, jak z
něho získat co nejvíce.

PěÍSLUŠENSTVÍ A SPOTěEBNÍ MATERIÁL

V e-shopu společnosti AEG naleznete vše, co potĜebujte
k udržování všech vašich spotĜebičů AEG v perfektním
stavu. Čeká na vás široká nabídka pĜíslušenství
navrženého a vyrobeného s ohledem na nejvyšší
standardy kvality, které očekáváte: od speciálního
kuchyňského vybavení po košíčky na pĜíbory, od držáků
na lahve po vaky na choulostivé prádlo…

Navštivte internetový obchod na
www.aeg.com/shop
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V tomto návodu pro uživatele se používají
následující symboly:
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spotĜebiče pĜed poškozením.

Všeobecné informace a rady
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 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

V zájmu své bezpečnosti a správného chodu spotĜebiče si pĜed jeho instalací a prvním pou-
žitím pozorně PĜečtěte návod k použití včetně rad a upozornění. K ochraně pĜed nežádoucí-
mi omyly a nehodami je důležité, aby se všechny osoby, které budou používat tento
spotĜebič, seznámily s jeho provozem a bezpečnostními funkcemi. Tyto pokyny uschovejte
a zajistěte, aby zůstaly u spotĜebiče i v pĜípadě jeho pĜestěhování na jiné místo nebo prode-
je dalším osobám, aby se tak všichni uživatelé po celou dobu životnosti spotĜebiče mohli
Ĝádně informovat o jeho používání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k použití, abyste neohrozili své zdraví a majetek,
a uvědomte si, že výrobce neručí za úrazy a poškození způsobené jejich nedodržením.

Bezpečnost dČtí a hendikepovaných osob
� Tento spotĜebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslový-

mi nebo duševními schopnostmi, nebo bez patĜičných zkušeností a znalostí, pokud je ne-
sledují osoby odpovědné za jejich bezpečnost, nebo jim nedávají pĜíslušné pokyny k pou-
žití spotĜebiče.

Na děti je tĜeba dohlédnout, aby si se spotĜebičem nehrály.
� Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí. Hrozí nebezpečí udušení.
� Jestliže likvidujete starý spotĜebič, vytáhněte zástrčku ze zásuvky, odĜízněte napájecí ka-

bel (co nejblíže u spotĜebiče) a odstraňte dveĜe, aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým
proudem, nebo se děti nemohly zavĜít uvnitĜ.

� Jestliže je tento spotĜebič vybaven magnetickým těsněním dveĜí a nahrazuje starší
spotĜebič s pružinovým zámkem (západkou) na dveĜích nebo víku, nezapomeňte pĜed lik-
vidací pružinový zámek znehodnotit. Děti se pak nemohou ve spotĜebiči zavĜít jako ve
smrtelně nebezpečné pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

POZOR
Udržujte větrací otvory volně průchodné.

� Tento spotĜebič je určen k uchovávání potravin nebo nápojů v běžné domácnosti, jak je
uvedeno v návodu k použití.

� K urychlení odmrazování nepoužívejte mechanické nebo jiné pomocné prostĜedky.
� V prostoru chladicích spotĜebičů nepoužívejte jiné elektrické pĜístroje (napĜ. zmrzlinové

strojky) než typy schválené k tomuto účelu výrobcem.
� Nepoškozujte okruh chladicí kapaliny.
� Chladivo isobutan (R600a), které je obsaženo v chladicím okruhu spotĜebiče, je pĜírodní

plyn, který je dobĜe snášen životním prostĜedím, ale je hoĜlavý.

Během pĜepravy a instalace spotĜebiče dbejte na to, aby nedošlo k poškození žádné čás-
ti chladicího okruhu.

Pokud dojde k poškození chladicího okruhu,
– nepoužívejte v blízkosti spotĜebiče otevĜený oheň a jiné zápalné zdroje;
– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je spotĜebič umístěný.
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� Změna technických parametrů nebo jakákoli jiná úprava spotĜebiče je nebezpečná. Jaké-
koli poškození kabelu může způsobit zkrat, požár nebo úraz elektrickým proudem.

UPOZORNċNÍ
Jakoukoliv elektrickou součást (napájecí kabel, zástrčku, kompresor) smí z důvodu možné-
ho rizika vyměňovat pouze autorizovaný zástupce nebo kvalifikovaný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlačená nebo poškozená zadní stranou spotĜebiče.

Stlačená nebo poškozená zástrčka se může pĜehĜát a způsobit požár.
3. Dbejte na to, aby byla zástrčka spotĜebiče dobĜe pĜístupná.
4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, nezasunujte do ní zástrčku. Hrozí nebezpečí úra-

zu elektrickým proudem nebo požáru.
6. SpotĜebič nesmí být spuštěn bez krytu žárovky1) vnitĜního osvětlení.

� Tento spotĜebič je těžký. PĜi pĜemísťování spotĜebiče buďte proto opatrní.
� Nevytahujte věci z mrazničky, ani se jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré ruce, pro-

tože byste si mohli způsobit odĜeniny nebo omrzliny.
� SpotĜebič nesmí být dlouhodobě vystaven pĜímému slunečnímu záĜení.
� Žárovky2) použité v tomto spotĜebiči jsou určené pouze pro použití v domácích spotĜebi-
čích. Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení místností.

Denní používání
� Ve spotĜebiči nestavte horké nádoby na plastové části spotĜebiče.
� Neskladujte v něm hoĜlavý plyn nebo tekutiny, protože by mohly vybuchnout.
� Potraviny neukládejte pĜímo na větrací otvory v zadní stěně. 3)

� Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznutí znovu zmrazovat.
� Zakoupené zmrazené potraviny skladujte podle pokynů daného výrobce.
� Pokyny výrobce spotĜebiče týkající se uchování potravin je nutné pĜísně dodržovat. ěiďte

se pĜíslušnými pokyny.
� Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s vysokým obsahem kysličníku uhličitého nebo

nápoje s bublinkami, protože vytváĜejí tlak na nádobu, a mohou dokonce vybuchnout a
poškodit spotĜebič.

� Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mrazničky, hrozí nebezpečí popálení.

ČištČní a údržba
� PĜed čištěním nebo údržbou vždy spotĜebič vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sítě.

Jestliže nemůžete vytáhnout zástrčku, pĜerušte pĜívod proudu.
� Nečistěte spotĜebič kovovými pĜedměty.
� K odstranění námrazy nepoužívejte ostré pĜedměty. Použijte plastovou škrabku.
� Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový otvor na rozmrazenou vodu. Je-li zanesený,

uvolněte ho. Jestliže je otvor ucpaný, rozlije se voda na dno chladničky.
1) Pokud je spotĜebič vybaven krytem žárovky.
2) Pokud je spotĜebič vybaven osvětlením.
3) Pokud je spotĜebič beznámrazový.
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Instalace

U elektrického pĜipojení se pečlivě Ĝiďte pokyny uvedenými v pĜíslušných odstavcích.

� Vybalte spotĜebič a zkontrolujte, zda není poškozený. Je-li spotĜebič poškozený, nezapo-
jujte ho do sítě. PĜípadné poškození okamžitě nahlaste prodejci, u kterého jste spotĜebič
koupili. V tomto pĜípadě si uschovejte obal.

� Doporučujeme vám, abyste se zapojením spotĜebiče počkali nejméně čtyĜi hodiny, aby
olej mohl natéct zpět do kompresoru.

� Okolo spotĜebiče musí být dostatečná cirkulace vzduchu, jinak by se pĜehĜíval. K dosaže-
ní dostatečného větrání se Ĝiďte pokyny k instalaci.

� Pokud je to možné, měl by spotĜebič stát zadní stranou ke stěně, aby byly jeho horké
části nepĜístupné (kompresor, kondenzátor), a nemohli jste o ně zachytit nebo se spálit.

� SpotĜebič nesmí být umístěn v blízkosti radiátorů nebo sporáků.
� Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci spotĜebiče pĜístupná.
� SpotĜebič pĜipojte výhradně k pĜívodu pitné vody. 4)

Obsluha
� Jakékoliv elektrikáĜské práce, nutné pro zapojení tohoto spotĜebiče, smí provádět pouze

kvalifikovaný elektrikáĜ nebo osoba s pĜíslušným oprávněním.
� Nedemontujte kryt LED osvětlení. V pĜípadě potĜeby výměny elektronické desky LED

osvětlení kontaktujte místní oddělení servisní péče o zákazníky.
� Pokud je spotĜebič nutné opravit, obraťte se na autorizované servisní stĜedisko, které smí

použít výhradně originální náhradní díly.

Ochrana životního prostĜedí

Tento pĜístroj neobsahuje plyny, které mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v chladicím
okruhu, ani v izolačních materiálech. SpotĜebič nelikvidujte společně s domácím odpadem a
smetím. Izolační pěna obsahuje hoĜlavé plyny: spotĜebič je nutné zlikvidovat podle pĜísluš-
ných pĜedpisů, které získáte na obecním úĜadě. Zabraňte poškození chladicí jednotky, hlav-
ně vzadu v blízkosti výměníku tepla. Materiály použité u tohoto spotĜebiče označené symbo-
lem  jsou recyklovatelné.

OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Tlačítko ZAP/VYP ON/OFF
2 Tlačítko pro nastavení nižší teploty chladničky

4) Pokud je spotĜebič vybaven vodovodní pĜípojkou.
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3 Tlačítko pro nastavení vyšší teploty chladničky
4 Tlačítko Mode
5 Tlačítko OK
6 Tlačítko pro nastavení nižší teploty mrazničky
7 Tlačítko pro nastavení vyšší teploty mrazničky
8 Displej

PĜednastavený zvuk tlačítek lze změnit na hlasitější současným stisknutím tlačítka Mode a
tlačítka nižší teploty na několik sekund. Změnu je možné vrátit.

Displej

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 Ukazatel chladicího oddílu
2 Ukazatel teploty chladničky a ukazatel časovače
3 Ukazatel vypnuté chladničky
4 Funkce COOLMATIC
5 Funkce Dovolená
6 Funkce FROSTMATIC
7 Ukazatel teploty mrazničky
8 Ukazatel mrazicího oddílu
9 Ukazatel výstrahy

10 Funkce dětské pojistky
11 Funkce Minute Minder

Zapnutí spotĜebiče
SpotĜebič se zapíná následujícím postupem:
1. Síťovou zástrčku zasuňte do zásuvky.
2. Pokud je displej vypnutý, stiskněte tlačítko ON/OFF .
3. Po několika sekundách by se mohla spustit zvuková výstraha.

Vypnutí zvukové výstrahy viz část „Výstraha vysoké teploty“.
4. Pokud se na displeji zobrazí "dEMo", spotĜebič se nachází v režimu Demo. Viz „Co dě-

lat, když...“.
5. Ukazatele teploty ukazují nastavenou výchozí teplotu.
Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostudujte si oddíl „Regulace teploty“.

Vypnutí spotĜebiče
SpotĜebič se vypíná následujícím postupem:
1. Stiskněte tlačítko ON/OFF a držte jej po dobu pěti sekund.
2. Displej se vypne.
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3. SpotĜebič odpojíte od elektrické sítě vytáhnutím zástrčky ze síťové zásuvky.

Vypnutí chladničky
Chladničku vypnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

Začne blikat ukazatel vypnuté chladničky a ukazatel chladicího oddílu.

Ukazatel teploty chladničky zobrazuje čárky.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Zobrazí se ukazatel vypnuté chladničky.

Zapnutí chladničky
Chladničku zapnete následovně:
1. Stiskněte regulátor teploty chladničky.
Nebo:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

Bliká ukazatel Vypnutí chladničky.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce Vypnutí chladničky zhasne.
Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostudujte si oddíl „Regulace teploty“.

Regulace teploty
Nastavenou teplotu chladničky nebo mrazničky můžete upravit pomocí regulátorů teploty.
Nastavená výchozí teplota:
� +5 °C v chladničce
� -18 °C v mrazničce
Ukazatele teploty zobrazují nastavenou teplotu.
Nastavené teploty bude dosaženo do 24 hodin.
Výkyvy o pár stupňů kolem nastavené teploty jsou normální a nejedná se o závadu
spotĜebiče.

Nastavené teploty zůstanou uloženy i pĜi výpadku proudu.

Funkce Minute Minder
Pomocí funkce Minute Minder nastavíte, aby ve stanovený moment zazněla zvuková výstra-
ha (napĜíklad, když na určitou dobu potĜebujete nechat vychladnout pĜipravovanou směs ne-
bo když potĜebujete pĜipomenout, že máte v mrazničce uložené lahve k rychlému zchlaze-
ní).
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

Začne blikat ukazatel Minute Minder .

Časovač po dobu několika sekund ukazuje nastavenou hodnotu (30 minut).
2. Stisknutím tlačítka regulace teploty chladničky upravte nastavenou hodnotu časovače v

rozsahu od 1 do 90 minut.
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3. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.

Zobrazí se ukazatel Minute Minder .

Časovač začne blikat (min).
Na konci odpočítávání času zabliká ukazatel Minute Minder a rozezní se zvuková signaliza-
ce:
1. Vyndejte všechny nápoje z mrazničky.
2. Stisknutím tlačítka OK vypnete zvukovou signalizaci a funkci vypnete.
Funkci je možné kdykoli během odpočítávání vypnout:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel Minute Minder .
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Ukazatel Minute Minder se pĜestane zobrazovat.
Nastavenou dobu lze kdykoliv během odpočtu změnit současným stisknutím tlačítek nasta-
vení nižší a vyšší teploty chladničky.

Funkce dČtské pojistky
Pomocí funkce dětské pojistky zablokujete tlačítka pĜed nechtěným použitím.
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.
2. Ukazatel funkce dětské pojistky zabliká.
3. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Zobrazí se ukazatel funkce dětské pojistky.
Tuto funkci vypnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud ukazatel funkce dětské pojistky nezačne bli-

kat.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce dětské pojistky se pĜestane zobrazovat.

Výstraha vysoké teploty
Zvýšení teploty v oddílu mrazničky (napĜíklad z důvodu výpadku proudu) je signalizováno:
� blikajícími ukazateli výstrahy a teploty mrazničky
� zvukovým signálem.
Resetování výstrahy:
1. Stiskněte libovolné tlačítko.
2. Zvukový signál se vypne.
3. Ukazatel teploty mrazničky na pár sekund zobrazí nejvyšší dosaženou teplotu. Poté

opět zobrazuje nastavenou teplotu.
4. Ukazatel výstrahy bude stále blikat, dokud nedojde k obnovení normálních provozních

podmínek.
Pokud podmínky výstrahy pominou, ukazatel výstrahy se pĜestane zobrazovat.

Výstraha otevĜených dveĜí
Zvuková výstraha se spustí, jsou-li dveĜe chladničky otevĜené několik minut. Výstraha
otevĜených dveĜí je signalizována:
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� blikajícím ukazatelem výstrahy
� zvukovou signalizací
Po obnovení normálních podmínek (zavĜené dveĜe) se výstraha vypne.

Funkce COOLMATIC
PotĜebujete-li napĜíklad po nákupu uložit velké množství teplých potravin, doporučujeme za-
pnout funkci COOLMATIC, aby se potraviny rychleji zchladily a nezahĜály ostatní potraviny
již uložené v chladničce.
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

Začne blikat ukazatel COOLMATIC.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.

Zobrazí se ukazatel COOLMATIC.
Funkce COOLMATIC se automaticky vypne asi za šest hodin.
Tuto funkci vypnete pĜed jejím automatickým vypnutím následovně:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel COOLMATIC.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Ukazatel COOLMATIC se pĜestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pĜi nastavení jiné teploty chladničky.

Funkce Dovolená
Tato funkce umožňuje ponechat prázdnou chladničku zavĜenou po dobu dlouhé dovolené,
aniž by došlo ke vzniku nepĜíjemných pachů.

Chladicí oddíl musí být pĜi zapnutí funkce Dovolená prázdný.

Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

Ukazatel funkce Dovolená začne blikat.

Ukazatel teploty chladničky zobrazí nastavenou teplotu.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Zobrazí se ukazatel funkce Dovolená.
Tuto funkci vypnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud ukazatel funkce Dovolená nezačne blikat.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce Dovolená se pĜestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pĜi nastavení jiné teploty chladničky.

Funkce FROSTMATIC
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĜíslušná ikona.

10 Ovládací panel



Začne blikat ukazatel FROSTMATIC.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.

Zobrazí se ukazatel FROSTMATIC.
Funkce se automaticky vypne za 52 hodin.
Tuto funkci vypnete pĜed jejím automatickým vypnutím následovně:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel FROSTMATIC.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Ukazatel FROSTMATIC se pĜestane zobrazovat.

Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, vložte do koše FROSTMATIC.
Tato funkce se vypne pĜi nastavení jiné teploty mrazničky.

PěI PRVNÍM POUŽITÍ

ČistČní vnitĜku spotĜebiče
PĜed prvním použitím spotĜebiče vymyjte vnitĜek a všechno vnitĜní pĜíslušenství vlažnou vo-
dou s trochou neutrálního mycího prostĜedku, abyste odstranili typický pach nového výrob-
ku, a pak vše důkladně utĜete do sucha.

Nepoužívejte čisticí prostĜedky nebo abrazivní prášky, které mohou poškodit povrch
spotĜebiče.

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

Skladování zmrazených potravin
Po prvním spuštění spotĜebiče nebo po jeho dlouhodobé odstávce nechte spotĜebič pĜed
vložením potravin běžet nejméně 2 hodiny na vyšší nastavení.

V pĜípadě náhodného rozmrazení, napĜíklad z důvodu výpadku proudu, a pokud výpadek
proudu trval delší dobu, než je uvedeno v tabulce technických údajů, je nutné rozmrazené
potraviny rychle spotĜebovat nebo ihned uvaĜit či upéct a potom opět zmrazit (po ochlazení).

Rozmrazování
Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je možné pĜed použitím rozmrazit v chladničce
nebo pĜi pokojové teplotě, podle toho, kolik máte času.
Malé kousky lze dokonce pĜipravit ještě zmrazené, pĜímo z mrazničky: čas pĜípravy bude
ale v tomto pĜípadě delší.

PĜi prvním použití 11



PĜemístitelné police
Na stěnách chladničky jsou kolejničky, do kterých
se podle pĜání zasunují police.

Rošt na láhve
Láhve položte (hrdly dopĜedu) do roštu umístěné-
ho v chladničce.

Pokud je rošt umístěný vodorovně, položte do něj
pouze zavĜené láhve.

Rošt na láhve můžete vpĜedu nadzdvihnout, aby-
ste do něj mohli také uložit již otevĜené lahve. Vy-
táhněte rošt tak, abyste ho mohli natočit nahoru a
položit na vyšší úroveň.

Zásuvka FRESHBOX
Tato zásuvka je vhodná k uchovávání čerstvých
potravin jako ryb, masa a moĜských plodů, protože
je zde nižší teplota než ve zbývající části chladnič-
ky.

12 Denní používání



UmístČní dveĜních poliček
DveĜní poličky můžete umístit do různé výšky
a vkládat tak do nich různě velká balení po-
travin.
Postupujte následovně:
pomalu posunujte polici ve směru šipek, až
se uvolní, a pak ji zasuňte do zvolené polo-
hy.

Zásuvka MAXIBOX
Zásuvka je vhodná pro uložení ovoce a zeleniny.
UvnitĜ zásuvky je pĜepážka, kterou můžete nasta-
vit do různých poloh, a rozdělit tak prostor podle
vlastních požadavků.
Na dně zásuvky je mĜížka (podle modelu), která
chrání ovoce i zeleninu pĜed vlhkostí, jež se může
tvoĜit na dně zásuvky.
Všechny součásti zásuvky můžete vyjmout a vyči-
stit.

Vyjmutí mrazicích košů z mrazničky
Koše na zmrazování potravin jsou vybaveny za-
rážkou, aby se nedaly náhodně odstranit, nebo
nevypadly. Chcete-li je z mrazničky vyjmout, vy-
táhněte koš směrem k sobě až na doraz, a pak
koš vytáhněte zdvihnutím jeho pĜední části smě-
rem nahoru.
Chcete-li koš vrátit zpět, lehce nadzdvihněte
pĜední část koše, abyste ho mohli vložit do mra-
zničky. Jakmile je koš nad zarážkami, zasuňte koš
dozadu do jeho polohy.

1

2
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UŽITEČNÉ RADY A TIPY

Normální provozní zvuky
� Když je chladicí kapalina čerpána chladicím hadem nebo potrubím, můžete slyšet zvuk

slabého bublání či zurčení. Nejde o závadu.
� Když je kompresor spuštěný a čerpá se chladící médium, může to být doprovázeno

drnčením nebo pulsujícím zvukem kompresoru. Nejde o závadu.
� Tepelné roztažení může způsobit náhlé zapraskání. Jde o pĜirozený a neškodný jev. Nej-

de o závadu.

Tipy pro úsporu energie
� Neotvírejte často dveĜe, ani je nenechávejte otevĜené déle, než je nezbytně nutné.
� Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor teploty je na vyšším nastavení a spotĜebič je

zcela zaplněný, může kompresor běžet nepĜetržitě a na výparníku se pak tvoĜí námraza
nebo led. V tomto pĜípadě je nutné nastavit regulátor teploty na nižší nastavení, aby se
spotĜebič automaticky odmrazil, a tím snížil spotĜebu energie.

Tipy pro chlazení čerstvých potravin
K dosažení nejlepšího výkonu:
� do chladničky nevkládejte teplé potraviny nebo tekutiny, které se odpaĜují;
� potraviny zakrývejte nebo je zabalujte, zejména mají-li silnou vůni;
� potraviny položte tak, aby okolo nich mohl proudit volně vzduch.

Tipy pro chlazení
Užitečné rady:
Maso (všechny druhy): zabalte do polyetylénového sáčku a položte na skleněnou polici nad
zásuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpečné konzumace takto skladujte maso pouze jeden nebo dva dny.
VaĜená jídla, studená jídla apod.: můžete zakrýt a položit na jakoukoli polici.
Ovoce a zelenina: musí být důkladně očištěné, vložte je do speciální zásuvky (nebo zásu-
vek), které jsou součástí vybavení.
Máslo a sýr: musí být ve speciální vzduchotěsné nádobě nebo zabalené do hliníkové fólie či
do polyetylénového sáčku, aby k nim měl vzduch co nejméně pĜístup.
Láhve s mlékem: musí být uzavĜeny víčkem a uloženy v držáku na láhve ve dveĜích.
Banány, brambory, cibule a česnek smí být v chladničce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazování potravin
K dosažení dokonalého zmrazovacího procesu dodržujte následující důležité rady:
� maximální množství potravin, které je možné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovém

štítku;
� zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této době nepĜidávejte žádné další potraviny ke

zmrazení;
� zmrazujte pouze potraviny prvotĜídní kvality, čerstvé a dokonale čisté;
� pĜipravte potraviny v malých porcích, aby se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo-

žné rozmrazit pouze požadované množství;
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� zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu a pĜesvědčte se, že jsou balíčky vzducho-
těsné;

� čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí dotýkat již zmrazených potravin, protože by zvý-
šily jejich teplotu;

� libové potraviny vydrží uložené déle a v lepším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku bez-
pečného skladování potravin;

� vodové zmrzliny mohou pĜi konzumaci okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddílu způsobit
popáleniny v ústech;

� doporučujeme napsat na každý balíček viditelně datum uskladnění, abyste mohli správně
dodržet dobu uchování potravin.

Tipy pro skladování zmrazených potravin
K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného spotĜebiče dodržujte následující podmínky:
� vždy si pĜi nákupu ověĜte, že zakoupené zmrazené potraviny byly prodejcem správně

skladované;
� zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z obchodu pĜineseny v co nejkratším možném ča-

se;
� neotvírejte často dveĜe, ani je nenechávejte otevĜené déle, než je nezbytně nutné;
� již rozmrazené potraviny se rychle kazí a nesmí se znovu zmrazovat;
� nepĜekračujte dobu skladování uvedenou výrobcem na obalu.

ČIŠTċNÍ A ÚDRŽBA

POZOR
PĜed každou údržbou vytáhněte zástrčku spotĜebiče ze zdroje elektrického napájení.

Tento spotĜebič obsahuje uhlovodíky v chladicí jednotce; údržbu a doplňování smí proto
provádět pouze autorizovaný pracovník.

Pravidelné čištČní
SpotĜebič je nutné pravidelně čistit:
� vnitĜek a všechno vnitĜní pĜíslušenství omyjte vlažnou vodou s trochou neutrálního mycí-

ho prostĜedku;
� pravidelně kontrolujte těsnění dvíĜek a otírejte je, aby bylo čisté, bez usazených nečistot;
� důkladně vše opláchněte a osušte.

Nehýbejte s žádnými trubkami nebo kabely uvnitĜ spotĜebiče, netahejte za ně a nepoškozuj-
te je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitĜku spotĜebiče abrazivní prášky, vysoce parfémované čisticí
prostĜedky nebo vosková leštidla, protože mohou poškodit povrch a zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mĜížka) a kompresor na zadní straně spotĜebiče čistěte kartáčem nebo
vysavačem. Tím se zlepší výkon spotĜebiče a sníží spotĜeba energie.

Dbejte na to, abyste nepoškodili chladicí systém.

Čištění a údržba 15



ěada prostĜedků na čistění povrchů v kuchyni obsahuje chemikálie, které mohou poškodit
umělou hmotu použitou v tomto spotĜebiči. Doporučujeme proto čistit povrch spotĜebiče po-
uze teplou vodou s trochou tekutého mycího prostĜedku na nádobí.
Po čištění znovu pĜipojte spotĜebič k elektrické síti.

Odmrazování chladničky
Během normálního používání se námraza automaticky odstraňuje z výparníku chladicího
oddílu pĜi každém zastavení motoru kompresoru. Rozmrazená voda vytéká žlábkem do
speciální nádoby na zadní straně spotĜebiče nad motorem kompresoru, kde se odpaĜuje.
Odtokový otvor pro rozmrazenou vodu, který se
nachází uprostĜed žlábku v chladicím oddíle, se
musí pravidelně čistit, aby voda nemohla pĜetéct
na uložené potraviny. Používejte speciální čisticí
nástroj, který najdete již zasunutý do odtokového
otvoru.

Odmrazování mrazničky
Na policích mrazničky a okolo horního oddílu se vždy bude tvoĜit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy dosáhne tloušťky kolem 3 - 5 mm.
Námrazu odstraníte v následujících krocích:
� vytáhněte zástrčku ze zásuvky, nebo vypněte spotĜebič
� vyjměte všechny zmrazené potraviny, zabalte je do několika vrstev novin a dejte je na

chladné místo
� vytáhněte zásuvky mrazničky
� zásuvky zabalte do nějakého izolujícího materiálu, napĜ. do pĜikrývky nebo novin.
Rozmrazování můžete urychlit tak, že do mraznič-
ky postavíte nádoby s horkou vodou (ne vaĜící).
� Uvolněte odvodňovácí kanálek z jeho umístění,

zasuňte ho jako na obrázku a dejte ho ho spod-
ní části zásuvky mrazničky, kam se může svést
voda

� Když začne led tát, opatrně ho seškrábněte.
Použijte dĜevěnou nebo plastovou škrabku

� Až roztaje všechen led, vyčistěte a vytĜete
vnitĜek spotĜebiče, a pak vraťte odvodňovací
kanálek zpět na místo.

� Zapněte spotĜebič a vložte do něj mražené potraviny.
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Doporučujeme zapnout spotĜebič na nČkolik hodin v nejvyšší poloze ovladače termo-
statu, aby dosáhl co nejrychleji vhodné teploty k uchování potravin.

K odstraňování námrazy z výparníku nepoužívejte nikdy ostré kovové nástroje, mohli byste
ho poškodit. K urychlení odmrazování nepoužívejte mechanické ani jiné pomocné
prostĜedky, které nejsou doporučeny výrobcem. Zvýšení teploty zmražených potravin bě-
hem odmrazování může zkrátit dobu jejich skladování.

CO DċLAT, KDYŽ...

POZOR
PĜi hledání a odstraňování závady vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
Odstraňování závady, která není uvedena v tomto návodu, smí provádět pouze kvalifikova-
ný elektrikáĜ nebo osoba s pĜíslušným oprávněním.

Během normálního provozu vydává spotĜebič různé zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

Problém Možná pĜíčina ěešení

SpotĜebič je hlučný. SpotĜebič není správně posta-
ven.

Zkontrolujte, zda spotĜebič stojí
stabilně (všechny čtyĜi nožičky
musí stát na podlaze).

Kompresor funguje
nepĜetržitČ.

Regulátor teploty může být ne-
správně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

 DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.
 Otvírali jste dveĜe pĜíliš často. Nenechávejte dveĜe otevĜené dé-

le, než je nezbytně nutné.

 Teplota potravin je pĜíliš vysoká. Nechte potraviny vychladnout na
teplotu místnosti, teprve pak je
vložte do spotĜebiče.

 Teplota v místnosti je pĜíliš vyso-
ká.

Snižte teplotu v místnosti.

 Je zapnutá funkce FROSTMA-
TIC.

Viz „Funkce FROSTMATIC“.

 Je zapnutá funkce COOLMA-
TIC.

Viz „Funkce COOLMATIC“.

Po vnitĜní zadní stČnČ
chladničky stéká voda.

Během automatického odmrazo-
vání se na zadní stěně rozmra-
zuje námraza.

Nejde o závadu.

V chladničce teče voda. Odtokový otvor je ucpaný. Vyčistěte odtokový otvor.

 Vložené potraviny brání odtoku
vody do odtokového otvoru.

PĜemístěte potraviny tak, aby se
nedotýkaly zadní stěny.

Na podlahu teče voda. Vývod rozmrazené vody (kon-
denzátu) neústí do odpaĜovací
misky nad kompresorem.

Vložte vývod rozmrazené vody
(kondenzátu) do odpaĜovací mis-
ky.

Co dělat, když... 17



Problém Možná pĜíčina ěešení

PĜíliš mnoho námrazy a
ledu.

Potraviny nejsou Ĝádně zabale-
né.

Zabalte potraviny lépe.

 DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.
 Teplota v chladničce je pĜíliš ní-

zká.
Nastavte vyšší teplotu.

Teplota ve spotĜebiči je
pĜíliš vysoká.

DveĜe nejsou správně zavĜené. Viz „ZavĜení dveĜí“.

 Teplota potravin je pĜíliš vysoká. Nechte potraviny vychladnout na
teplotu místnosti, teprve pak je
vložte do spotĜebiče.

 Vložili jste pĜíliš velké množství
lahví najednou.

Ukládejte do spotĜebiče menší
množství potravin.

Teplota v chladničce je
pĜíliš vysoká.

Ve spotĜebiči neobíhá chladný
vzduch.

Zkontrolujte, zda ve spotĜebiči
může dobĜe obíhat chladný
vzduch.

PĜíliš vysoká teplota v
mrazničce.

Potraviny jsou položeny pĜíliš
těsně u sebe.

Uložte potraviny tak, aby mohl
dobĜe obíhat chladný vzduch.

SpotĜebič nefunguje. SpotĜebič je vypnutý. Zapněte spotĜebič.
 Zástrčka není správně zasunutá

do zásuvky.
Zasuňte zástrčku správně do zá-
suvky.

 SpotĜebič je bez proudu. Zásuv-
ka není pod proudem.

Zasuňte do zásuvky zástrčku jiné-
ho elektrického spotĜebiče. Obrať-
te se na kvalifikovaného elektri-
káĜe.

OsvČtlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním re-
žimu.

ZavĜete a otevĜete dveĜe.

"dEMo" se zobrazí na dis-
pleji.

SpotĜebič je v režimu Demo. Na pĜibližně 10 sekund podržte
stisknuté tlačítko OK, dokud ne-
zazní dlouhý zvukový signál a na
krátkou chvíli se nevypne displej:
spotĜebič začne pracovat v nor-
málním režimu.

Pokud tyto rady nevedou k žádnému výsledku, zavolejte nejbližší značkový servis.

ZavĜení dveĜí
1. Vyčistěte těsnění dveĜí.
2. Pokud je to nutné, dveĜe seĜiďte. ěiďte se pokyny v části "Instalace".
3. V pĜípadě potĜeby vadné těsnění dveĜí vyměňte. Obraťte se na servisní stĜedisko.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

  S73600CSM0 S74000CSM0

Rozměry    

 Výška 1850 mm 2010 mm

 ŠíĜka 595 mm 595 mm

 Hloubka 658 mm 658 mm

Skladovací čas pĜi po-
ruše

 18 h 18 h

Napětí  230 - 240 V 230 - 240 V

Frekvence  50 Hz 50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku umístěném na vnitĜní levé straně spotĜebi-
če a na energetickém štítku.

INSTALACE

UPOZORNċNÍ
PĜečtěte si pečlivě "Bezpečnostní informace" ještě pĜed instalací k zajištění bezpečnosti a
správného provozu spotĜebiče.

UmístČní
SpotĜebič instalujte na místě, jehož okolní teplota odpovídá klimatické tĜídě uvedené na ty-
povém štítku spotĜebiče:

Klimatická tĜída Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C
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UmístČní
SpotĜebič musí být instalovaný v dostatečné vzdá-
lenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiátory, bojlery,
pĜímý sluneční svit apod. Ujistěte se, že vzduch
může volně cirkulovat kolem zadní části spotĜebi-
če. Jestliže je spotĜebič umístěný pod závěsnými
skĜíňkami kuchyňské linky, je pro zajištění správ-
ného výkonu nutná minimální vzdálenost mezi
horní částí spotĜebiče a závěsnými skĜíňkami ale-
spoň 100 mm. Pokud je to ale možné, spotĜebič
pod závěsné skĜíňky nestavte. Správné vyrovnání
zajišťuje jedna nebo více seĜiditelných nožiček na
spodku spotĜebiče.

UPOZORNċNÍ
SpotĜebič musí být odpojitelný od elektrické sítě,
proto musí být zástrčka i po instalaci dobĜe pĜístupná.

PĜipojení k elektrické síti
SpotĜebič smí být pĜipojen k síti až po ověĜení, že napětí a frekvence uvedené na typovém
štítku odpovídají napětí v domácí síti.
SpotĜebič musí být podle zákona uzemněn. Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu
vybavena pĜíslušným kontaktem. Pokud není domácí zásuvka uzemněná, poraďte se s od-
borníkem a pĜipojte spotĜebič k samostatnému uzemnění v souladu s platnými pĜedpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v pĜípadě nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotĜebič je v souladu se směrnicemi EHS.

Zadní rozpČrky
V obálce s dokumentací jsou dvČ rozpČrky,
které musí být namontovány podle obrázku.
Povolte šrouby a vložte rozpěrky pod hlavy šrou-
bů, pak znovu dotáhněte šrouby.

A B
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Vyrovnání
Po umístění spotĜebiče zkontrolujte, zda stojí rov-
ně. Můžete ho vyrovnat seĜízením dvou dolních
pĜedních nožiček.

OdstranČní držáků polic
SpotĜebič je vybaven držáky polic, kterými je mo-
žné police bezpečně zajistit během pĜepravy.
Chcete-li je odstranit, postupujte takto:
1. Posuňte držáky polic ve směru šipky (A).
2. Nadzdvihněte polici zezadu a pak ji zatlačte

dopĜedu, až se uvolní (B).
3. Odstraňte zarážky (C).

ZmČna smČru otvírání dveĜí
UPOZORNċNÍ
PĜed každou činností vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

K provedení následujícího postupu doporučujeme pĜizvat další osobu, která bude v průběhu
práce držet dveĜe spotĜebiče.

A

B

C
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1. OtevĜete dveĜe. Vyšroubujte stĜední zá-
věs (m2). Sejměte plastovou podložku
(m1).

2. Vyjměte podložku (m6) a pĜesuňte ji na
opačnou stranu čepu závěsu (m5).

3. Sejměte dveĜe.
4. Vyjměte levý čep stĜedního závěsu

(m3,m4) a pĜemontujte jej na opačnou
stranu.

5. Čep stĜedního závěsu (m5) nasaďte do
levého otvoru dolních dveĜí.

6. Pomocí nástroje odstraňte krytku (b1).
Odšroubujte čep dolního závěsu (b2) a
podložku (b3) a nasaďte je na opačné
straně.

7. Krytku (b1) nasaďte na opačné straně.

8. Vytáhněte záslepky (1) na horní straně
obou dveĜí a umístěte je na druhou stra-
nu.

9. Odstraňte držadlo. Odšroubujte horní
držák držadla z tyče držadla (h1). Od-
šroubujte dolní držák držadla ze dveĜí
(h2)

Odšroubujte horní držák držadla ze
dveĜí (h3).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

b1

b2

b3

1

h1 h2 h3
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10. Namontujte držadlo na opačné straně.

Opět pĜišroubujte držák držadla ke
dveĜím (h4). Otočte držák držadla s
držadlem a pĜišroubujte je ke dveĜím
(h5) a pĜipravenému držáku držadla
(h6).

11. Dolní dveĜe opět nasaďte na čep dolního
závěsu (b2).

12. StĜední závěs (m2) nasaďte do levého otvoru dolních dveĜí.
13. Odšroubujte čep horního závěsu (t1) a

zašroubujte ho na opačné straně.
14. Nasaďte horní dveĜe na čep horních

dveĜí.
15. Dolní dveĜe nasaďte na čep stĜedního

závěsu (m5), oboje dveĜe lehce nakloň-
te.

16. Zašroubujte prostĜední závěs (m2). Ne-
zapomeňte vložit pod stĜední závěs pla-
stovou podložku (m1).

Na závěr zkontrolujte, zda:
� Jsou všechny šrouby utažené.
� Magnetické těsnění pĜiléhá ke skĜíni.
� DveĜe se dobĜe otvírají i zavírají.
PĜi nízké okolní teplotě (napĜ. v zimě) se může stát, že těsnění nebude dokonale doléhat. V
tomto pĜípadě počkejte, až těsnění samo změkne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveĜí provádět sami, obraťte se na nejbližší stĜedi-
sko poprodejního servisu. Odborník z poprodejního servisu provede změnu směru otevírání
dveĜí na vaše náklady.

POZNÁMKY K ŽIVOTNÍMU PROSTěEDÍ

Symbol  na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatĜí do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického
zaĜízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním
důsledkům pro životní prostĜedí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou
likvidací tohoto výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u
pĜíslušného místního úĜadu, služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde
jste výrobek zakoupili.

h4 h5 h6

t1
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para
lhe oferecer um desempenho impecável durante vários
anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida
mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar
em aparelhos convencionais. Continue a ler durante
alguns minutos para tirar o máximo partido do produto.

ACESSÓRIOS E CONSUMÍVEIS

Na loja web AEG, encontrará tudo aquilo de que necessita
para manter os seus aparelhos AEG imaculados e a
funcionarem na perfeição. A par de uma vasta gama de
acessórios projectados e concebidos de acordo com os
padrões de elevada qualidade que esperaria, de utensílios
de cozinha especializados a cestos de talheres, de
suportes para garrafas a delicados sacos para roupa...

Visite a loja online em
www.aeg.com/shop
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

Para a sua própria segurança e para garantir uma utilização correcta, antes de instalar e
usar o aparelho pela primeira vez, leia atentamente este manual do utilizador, incluindo as
suas sugestões e advertências. Para evitar erros e acidentes desnecessários, é importante
que todas as pessoas que utilizam o aparelho conheçam o seu funcionamento e as caracte-
rísticas de segurança. Guarde estas instruções e certifique-se de que elas acompanham o
aparelho em caso de transferência ou venda, para que todos os que venham a usá-lo este-
jam devidamente informados quanto à sua utilização e segurança.
Para sua segurança e da propriedade, guarde as precauções destas instruções de utilização,
uma vez que o fabricante não é responsável pelos danos causados por omissão.

Segurança para crianças e pessoas vulneráveis
� Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capaci-

dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimento, ex-
cepto se lhes tiver sido dada supervisão ou instrução relativa à utilização do aparelho por
uma pessoa responsável pela sua segurança.

As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o aparelho.
� Mantenha todas as embalagens fora do alcance das crianças. Existe o risco de asfixia.
� Se eliminar o aparelho retire a ficha da tomada, corte o cabo eléctrico (o mais perto do

aparelho possível) e retire a porta para evitar que crianças a brincar sofram choques
eléctricos ou se fechem dentro do aparelho.

� Se este aparelho, com vedantes de porta magnéticos for substituir um aparelho mais ve-
lho com fecho de mola (lingueta) na porta ou tampa, certifique-se de que o fecho de
mola está desactivado antes de eliminar o velho aparelho. Tal irá evitar que se torne nu-
ma armadilha fatal para uma criança.

Segurança geral

CUIDADO
Mantenha as aberturas de ventilação sem obstruções.

� O aparelho tem como objectivo guardar alimentos e/ou bebidas numa casa normal, como
explicado neste manual de instruções.

� Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio artificial para acelerar o processo
de descongelação.

� Não utilize outros aparelhos eléctricos (tais como máquinas de fazer gelados) dentro dos
aparelhos de refrigeração, a não ser que sejam aprovados para este fim pelo fabricante.

� Não danifique o circuito refrigerante.
� O refrigerante isobutano (R600a) está contido no circuito refrigerante do aparelho, um

gás natural com um alto nível de compatibilidade ambiental, que é, no entanto, inflamá-
vel.

Durante o transporte e a instalação do aparelho, certifique-se de nenhum dos compo-
nentes do circuito refrigerante está danificado.

Se o circuito refrigerante se danificar:
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– evite chamas livres e fontes de ignição
– ventile totalmente a divisão onde o aparelho se encontra

� É perigoso alterar as especificações ou efectuar qualquer tipo de alteração neste produto.
Quaisquer danos no cabo poderão provocar um curto-circuito, incêndio e/ou choque
eléctrico.

ADVERTÊNCIA
A substituição de qualquer componente eléctrico (cabo de alimentação, ficha, compressor)
tem de ser efectuada por um agente de assistência certificado ou por pessoal técnico quali-
ficado para evitar perigo.

1. Não deve colocar extensões no cabo de alimentação.
2. Certifique-se de que a ficha não está esmagada ou danificada pela parte traseira do

aparelho. Uma ficha esmagada ou danificada pode sobreaquecer e causar um incên-
dio.

3. Certifique-se de que consegue alcançar a ficha do aparelho.
4. Não puxe o cabo de alimentação.
5. Se a tomada da ficha de alimentação estiver solta, não introduza a ficha de alimen-

tação. Existe um risco de choque eléctrico ou incêndio.
6. Não deve utilizar o aparelho sem a tampa da lâmpada5) iluminação interior.

� Este aparelho é pesado. Tenha cuidado quando o deslocar.
� Não retire nem toque nos itens do compartimento do congelador se estiver com as mãos

molhadas, pois pode causar abrasões na pele ou queimaduras de gelo.
� Evite a exposição prolongada do aparelho à luz solar directa.
� As lâmpadas6) utilizadas neste aparelho são lâmpadas para efeitos especiais, selecciona-

das apenas para aparelhos domésticos. Não são adequadas para iluminar uma divisão.

Utilização diária
� Não coloque panelas quentes nas partes de plástico do aparelho.
� Não guarde gases ou líquidos inflamáveis no aparelho, porque podem explodir.
� Não coloque alimentos directamente contra a saída de ar na ventilação traseira. 7)

� Depois de descongelados, os alimentos não devem ser recongelados.
� Guarde alimentos congelados pré-embalados de acordo com as instruções do fabricante

do alimento congelado.
� As recomendações de armazenamento dos fabricantes do aparelho devem ser estrita-

mente cumpridas. Consulte as respectivas instruções.
� Não coloque bebidas gaseificadas dentro do congelador, uma vez que cria pressão no re-

cipiente, podendo fazer com que expluda, provocando danos no aparelho.
� Os gelados de gelo podem provocar queimaduras de gelos se forem consumidos imedia-

tamente depois de retirados do aparelho.

5) Se a tampa da lâmpada tiver
6) Se a lâmpada estiver prevista
7) Se o aparelho for Frost Free.
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Limpeza e manutenção
� Antes da manutenção, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
� Não limpe o aparelho com objectos de metal.
� Não utilize objectos afiados para remover o gelo do aparelho. Utilize um raspador de

plástico.
� Inspeccione regularmente o orifício de descarga do frigorífico para presença de água

descongelada. Se necessário, limpe o orifício de descarga. Se o orifício estiver bloqueado,
a água irá acumular na parte inferior do aparelho.

Instalação

Para efectuar a ligação eléctrica, siga atentamente as instruções fornecidas nos parágrafos
específicos.

� Desembale o aparelho e verifique se existem danos. Não ligue o aparelho se estiver dani-
ficado. Em caso de danos, informe imediatamente o local onde o adquiriu. Nese caso,
guarde a embalagem.

� É recomendável aguardar pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, para permitir
que o óleo regresse ao compressor.

� Assegure uma circulação de ar adequada à volta do aparelho, caso contrário pode provo-
car sobreaquecimento. Para garantir uma ventilação suficiente, siga as instruções rele-
vantes para a instalação.

� Sempre que possível, a traseira do aparelho deve ficar virada para uma parede para evitar
toques nas partes quentes (compressor, condensador) e possíveis queimaduras.

� Não coloque o aparelho perto de radiadores ou fogões.
� Certifique-se de que a ficha de alimentação fica acessível após a instalação do aparelho.
� Ligue apenas a uma fonte de água potável. 8)

Assistência Técnica
� Quaisquer trabalhos eléctricos necessários para a manutenção do aparelho devem ser

efectuados por um electricista qualificado ou pessoa competente.
� Não remova a cobertura da luz LED. Contacte o serviço pós-venda mais próximo para a

substituição da placa de luz LED, caso esta seja necessária.
� A manutenção deste produto deve ser efectuada por um centro de assistência autoriza-

do, o qual deverá utilizar apenas peças sobressalentes originais.

Protecção ambiental

Este aparelho não contém gases que possam danificar a camada de ozono, tanto no circuito
refrigerante como nos materiais de isolamento. O aparelho não deverá ser eliminado junta-
mente com o lixo doméstico. A espuma de isolamento contém gases inflamáveis: o aparelho
deverá ser eliminado de acordo com as normas aplicáveis que pode obter junto das autori-
dades locais. Evite danificar a unidade de arrefecimento, especialmente na parte traseira,
perto do permutador de calor. Os materiais utilizado neste aparelho marcados pelo símbolo

 são recicláveis.

8) Se estiver prevista uma ligação hídrica

28 Informações de segurança



PAINEL DE CONTROLO

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Botão ON/OFF do aparelho
2 Botão de diminuição da temperatura do frigorífico
3 Botão de aumento da temperatura do frigorífico
4 Botão Mode
5 Botão OK
6 Botão de diminuição da temperatura do congelador
7 Botão de aumento da temperatura do congelador
8 Visor

É possível alterar o som predefinido de botões para outro mais facilmente audível premindo
simultaneamente o botão Mode e o botão de diminuição da temperatura durante alguns
segundos. A alteração é reversível.

Visor

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 Indicador do compartimento do frigorífico
2 Indicador do temporizador e indicador de temperatura do frigorífico
3 Indicador de frigorífico desligado
4 Função COOLMATIC
5 Função Férias
6 Função FROSTMATIC
7 Indicador de temperatura do congelador
8 Indicador do compartimento do congelador
9 Indicador de alarme

10 Função Bloqueio de Segurança para Crianças
11 Função Minute Minder

Ligar
Para ligar o aparelho, efectue os passos seguintes:
1. Ligue a ficha do aparelho à tomada.
2. Prima o botão ON/OFF se o visor estiver desligado.
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3. O alarme sonoro poderá funcionar após alguns segundos.

Para reiniciar o alarme consulte "Alarme de temperatura elevada".
4. Se o visor indicar "dEMo", o aparelho está em modo de demonstração. Consulte "O que

fazer se...".
5. Os indicadores de temperatura apresentam a temperatura predefinida regulada.
Para seleccionar uma temperatura regulada diferente, consulte "Regulação da temperatu-
ra".

Desligar
Para desligar o aparelho, efectue os passos seguintes:
1. Prima o botão ON/OFF do aparelho durante 5 segundos.
2. O visor desliga-se.
3. Para desligar o aparelho da corrente, desligue a ficha de alimentação eléctrica da toma-

da.

Desligar o frigorífico
Para desligar o frigorífico:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador de frigorífico desligado e o indicador do compartimento do frigorífico pis-
cam.

O indicador de temperatura do frigorífico apresenta travessões.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. É apresentado o indicador de frigorífico desligado.

Ligar o frigorífico
Para ligar o frigorífico:
1. Prima o regulador de temperatura do frigorífico.
Ou:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador de Frigorífico Desligado pisca.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador de Frigorífico Desligado apaga-se.
Para seleccionar uma temperatura regulada diferente, consulte "Regulação da temperatu-
ra".

Regulação da temperatura
A temperatura regulada do frigorífico e do congelador pode ser ajustada premindo os regu-
ladores de temperatura.
Temperatura predefinida regulada:
� +5 °C para o frigorífico
� -18 °C para o congelador
Os indicadores de temperatura apresentam a temperatura regulada.
A temperatura definida será alcançada dentro de 24 horas.
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As oscilações de alguns graus relativamente à temperatura regulada são normais e não sig-
nificam que exista qualquer avaria no aparelho.

Após uma falha de energia, a temperatura regulada permanece memorizada.

Função Minute Minder
A função Minute Minder destina-se a ser utilizada para regular um alarme acústico para
uma hora escolhida, sendo útil, por exemplo, quando uma receita requer o arrefecimento de
uma mistura durante um determinado período de tempo ou quando é necessário um aviso
para não se esquecer das garrafas colocadas no congelador para arrefecimento rápido.
Para ligar a função:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador Minute Minder fica intermitente.

O Temporizador apresenta o valor definido (30 minutos) durante alguns segundos.
2. Prima o botão de Temperatura do Frigorífico para alterar o valor definido do Temporiza-

dor de 1 para 90 minutos.
3. Prima o botão OK para confirmar.

O indicador Minute Minder é apresentado.

O Temporizador começa a piscar (min).
No final da contagem decrescente, o indicador Minute Minder fica intermitente e é emitido
um alarme sonoro:
1. Retire quaisquer bebidas do interior do compartimento do congelador.
2. Prima o botão OK para desligar o som e terminar a função.
É possível desactivar a função a qualquer altura, durante a contagem decrescente:
1. Prima o botão Mode até o indicador Minute Minder ficar intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador Minute Minder apaga-se.
É possível alterar a hora durante a contagem decrescente e no final, premindo o botão de
Diminuição da Temperatura do Frigorífico e o botão de Aumento da Temperatura do Frigo-
rífico.

Função Bloqueio de Segurança para Crianças
Para evitar o funcionamento não intencional dos botões, seleccione a função Bloqueio de
Segurança para Crianças.
Para ligar a função:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.
2. O indicador Bloqueio de Segurança para Crianças pisca.
3. Prima o botão OK para confirmar.

O indicador Bloqueio de Segurança para Crianças é apresentado.
Para desligar a função:
1. Prima o botão Mode até o indicador Bloqueio de Segurança para Crianças piscar.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador Bloqueio de Segurança para Crianças apaga-se.
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Alarme de temperatura elevada
Um aumento da temperatura no compartimento do congelador (por exemplo, devido a uma
falha de alimentação) é indicado por:
� intermitência do alarme e indicadores de temperatura do congelador
� activação do alarme sonoro.
Para reiniciar o alarme:
1. Prima qualquer botão.
2. O alarme sonoro desliga-se.
3. O indicador de temperatura do frigorífico apresenta a temperatura mais elevada atingi-

da durante alguns segundos. Em seguida, apresenta novamente a temperatura regula-
da.

4. O indicador de alarme continua a piscar até o restabelecimento das condições normais.
Quando o alarme é restabelecido o indicador de alarme apaga-se.

Alarme de porta aberta
Ouve-se um alarme acústico se a porta do frigorífico permanecer aberta durante alguns mi-
nutos. As condições do alarme de porta aberta são indicadas por:
� indicador de Alarme intermitente
� alarme acústico
Quando as condições normais são restabelecidas (porta fechada), o alarme pára.

Função COOLMATIC
Se necessitar de inserir uma grande quantidade de alimentos quentes, por exemplo, após
fazer as compras, sugerimos que active a função COOLMATIC para arrefecer os produtos
mais rapidamente e para evitar aquecer os outros alimentos que já estejam no frigorífico.
Para ligar a função:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador COOLMATIC fica intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.

O indicador COOLMATIC é apresentado.
A função COOLMATIC termina automaticamente aproximadamente após 6 horas.
Para desligar a função antes do seu fim automático:
1. Prima o botão Mode até o indicador COOLMATIC ficar intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador COOLMATIC apaga-se.

A função desliga-se seleccionando uma temperatura regulada do frigorífico diferente.

Função Férias
Esta função permite manter o frigorífico fechado e vazio durante um longo período de féri-
as sem a formação de maus odores.

O compartimento do frigorífico deve estar vazio quando a função férias estiver ligada.
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Para ligar a função:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador Férias pisca.

O indicador da temperatura do frigorífico apresenta a temperatura regulada.
2. Prima o botão OK para confirmar.

O indicador Férias é apresentado.
Para desligar a função:
1. Prima o botão Mode até o indicador Férias piscar.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador Férias apaga-se.

A função desliga-se seleccionando uma temperatura regulada do frigorífico diferente.

Função FROSTMATIC
Para ligar a função:
1. Prima o botão Mode até aparecer o ícone correspondente.

O indicador FROSTMATIC fica intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.

O indicador FROSTMATIC é apresentado.
Esta função pára automaticamente após 52 horas.
Para desligar a função antes do seu fim automático:
1. Prima o botão Mode até o indicador FROSTMATIC ficar intermitente.
2. Prima o botão OK para confirmar.
3. O indicador FROSTMATIC apaga-se.

Coloque os alimentos frescos a congelar no cesto FROSTMATIC.
A função desliga-se seleccionando uma temperatura regulada do congelador diferente.

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe o interior e todos os acessórios internos
com água morna e sabão neutro de modo a remover o cheiro típico de um produto novo,
de seguida seque minuciosamente.

Não utilize detergentes ou pós abrasivos, pois estes danificam o acabamento.
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UTILIZAÇÃO DIÁRIA

Armazenamento de alimentos congelados
Quando ligar pela primeira vez ou após um período sem utilização, antes de colocar os pro-
dutos no compartimento, deixe o aparelho em funcionamento durante no mínimo 2 horas
nas definições mais elevadas.

Em caso de descongelação acidental, por exemplo, devido a falta de electricidade, se a ali-
mentação estiver desligada por mais tempo que aquele mostrado na tabela de característi-
cas técnicas em "tempo de reinício", os alimentos descongelados têm de ser consumidos ra-
pidamente ou cozinhados imediatamente e depois, novamente congelados (depois de arre-
fecerem).

Descongelação
Os alimentos congelados, antes de serem utilizados, podem ser descongelados no comparti-
mento do frigorífico ou à temperatura ambiente, dependendo do tempo disponível para es-
ta operação.
Os pedaços pequenos podem mesmo ser cozinhados ainda congelados, directamente do
congelador: neste caso, a confecção irá demorar mais.

Prateleiras móveis
As paredes do frigorífico estão equipadas com
uma série de guias de modo a que as prateleiras
possam ser posicionadas como quiser.

Prateleira de garrafas
Coloque as garrafas (com a abertura voltada para
a frente) na prateleira pré-posicionada.

Se a prateleira estiver posicionada horizontalmen-
te, coloque apenas garrafas fechadas.

Esta prateleira de suporte de garrafas pode ser in-
clinada de forma a armazenar garrafas já abertas.
Para obter este resultado, puxe a prateleira para
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cima de forma que possa rodar para cima e ser colocada no nível acima.

Gaveta FRESHBOX
A gaveta é adequada para guardar alimentos fres-
cos como peixe, carne e marisco, porque a tempe-
ratura é mais baixa aqui do que no resto do frigo-
rífico.

Posicionar as prateleiras da porta
Para permitir o armazenamento de embala-
gens de alimentos de vários tamanhos, as
prateleiras da porta podem ser colocadas a
diferentes alturas.
Para fazer estes ajustes, proceda do seguinte
modo:
puxe gradualmente a prateleira na direcção
das setas até se soltar, de seguida, reposicio-
ne como quiser.

Gaveta MAXIBOX
A gaveta é adequada para armazenar fruta e ve-
getais.
No interior da gaveta existe um separador que po-
de ser colocado em diferentes posições, de forma
a permitir a subdivisão ideal para as necessidades
pessoais.
Existe uma grelha (se prevista) no fundo da gave-
ta, destinada a separar a fruta e os vegetais de
qualquer humidade que se possa formar na super-
fície do fundo.
Todas as componentes existentes no interior da gaveta podem ser removidas para efeitos de
limpeza
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Remover os cestos de congelação do congelador
Os cestos de congelação têm um batente limita-
dor para evitar a sua remoção acidental ou queda.
Quando necessitar de o retirar do congelador, pu-
xe o cesto para si e, ao atingir o batente, incline a
frente para cima para retirar o cesto.
Para voltar a colocá-lo, levante ligeiramente a
frente do cesto para o introduzir no congelador.
Assim que passar pelos batentes, empurre os ces-
tos para a sua posição.

SUGESTÕES E CONSELHOS ÚTEIS

Ruídos normais de funcionamento
� Pode ouvir um ruído de borbulhação quando o refrigerante é bombeado pelas bobinas ou

tubagem. Isto está correcto.
� Quando o compressor está ligado, o refrigerante está a ser bombeado e irá ouvir um ruí-

do de zumbido e um ruído pulsante proveniente do compressor. Isto está correcto.
� A dilatação térmica pode causar um súbito ruído de fissuração. É natural e não um fenó-

meno físico perigoso. Isto está correcto.

Conselhos para poupar energia
� Não abra muitas vezes a porta nem a deixe aberta mais tempo do que o necessário.
� Se a temperatura ambiente for alta e o regulador de temperatura se encontrar na defini-

ção de baixa temperatura com o aparelho completamente cheio, o compressor pode fun-
cionar continuamente, causando gelo no evaporador. Se isto acontecer, coloque o regu-
lador de temperatura em definições mais quentes, para permitir a descongelação auto-
mática, poupando assim no consumo de electricidade.

Conselhos para a refrigeração de alimentos frescos
Para obter o melhor desempenho:
� não guarde alimentos quentes ou líquidos que se evaporam no frigorífico
� cubra ou embrulhe os alimentos, particularmente se tiverem um cheiro forte
� posicione os alimentos de modo a que o ar possa circular livremente em redor

Conselhos para a refrigeração
Conselhos úteis:
Carne (todos os tipos) : embrulhe em sacos de politeno e coloque na prateleira de vidro aci-
ma da gaveta de vegetais.

1

2
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Por motivos de segurança, guarde desta forma por um dia ou dois no máximo.
Alimentos cozinhados, pratos frios, etc: estes devem estar cobertos e podem ser colocados
em qualquer prateleira.
Fruta e vegetais: estes devem ser minuciosamente limpos e colocados nas gavetas especiais
fornecidas.
Manteiga e queijo: estes devem ser colocados em recipientes herméticos especiais ou em-

brulhados em folha de alumínio ou sacos de politeno para excluir o máximo de ar possível.
Garrafas de leite: estas devem ter uma tampa e devem ser armazenadas na prateleira de
garrafas na porta.
Bananas, batatas, cebolas e alho, se não estiverem embalados, não devem ser guardados no
frigorífico.

Conselhos para a congelação
Para o ajudar a tirar partido do processo de congelação, eis alguns conselhos importantes:
� a quantidade máxima de alimentos que pode ser congelada em 24h. está mostrada na

placa de dados;
� O processo de congelamento demora 24 horas. Não devem ser adicionados mais alimen-

tos para congelação durante este período;
� congele apenas alimentos de alta qualidade, frescos e extremamente limpos;
� Prepare os alimentos em pequenas quantidades para permitir que sejam rápida e com-

pletamente congeladas e para tornar possível subsequentemente descongelar apenas a
quantidade necessária;

� embrulhe os alimentos em folha de alumínio ou politeno e certifique-se de que as emba-
lagens são herméticas;

� Não permita que os alimentos frescos e descongelados entrem em contacto com os ali-
mentos já congelados, evitando assim o aumento de temperatura dos alimentos congela-
dos;

� os alimentos sem gordura são melhores para armazenar que os alimentos com gordura;
o sal reduz o tempo de armazenamento dos alimentos;

� a água congela. Se for consumida imediatamente após a remoção do compartimento do
congelador, poderá causar queimaduras de gelo na pele;

� é aconselhável que anote a data de congelação em cada embalagem individual para per-
mitir que saiba o tempo de armazenamento.

Conselhos para o armazenamento de alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste aparelho, deve:
� certificar-se de que os alimentos congelados comercialmente foram armazenados ade-

quadamente pelo vendedor;
� ter a certeza que os alimentos congelados são transferidos do supermercado para o con-

gelador no tempo mais curto possível;
� não abra muitas vezes a porta nem a deixe aberta mais tempo do que o necessário.
� Uma vez descongelados, os alimentos degradam rapidamente e não podem tornar a ser

congelados.
� Não exceda o período de armazenamento indicado pelo fabricante de alimentos.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

CUIDADO
Retire a ficha da tomada antes de efectuar qualquer operação de manutenção.

Este aparelho contém hidrocarbonetos na sua unidade de arrefecimento; a manutenção e a
recarga devem, por isso, ser efectuadas exclusivamente por técnicos autorizados.

Limpeza periódica
O equipamento tem de ser limpo regularmente:
� limpe o interior e os acessórios com água morna e sabão neutro.
� verifique regularmente os vedantes de porta e limpe-os para se certificar de que estão

limpos e sem resíduos.
� lave e seque minuciosamente.

Não puxe, desloque nem danifique quaisquer tubos e/ou cabos dentro do armário.
Nunca utilize detergentes, pós abrasivos, produtos de limpeza muito perfumados ou cera de
polir para limpar o interior, pois isto irá danificar a superfície e deixar um odor forte.

Limpe o condensador (grelha preta) e o compressor no fundo do aparelho com uma escova
ou um aspirador. Esta operação irá melhorar o desempenho do aparelho e poupar o consu-
mo de electricidade.

Tenha cuidado para não danificar o sistema de arrefecimento.

Muitos agentes de limpeza de superfícies de cozinhas contêm químicos que podem atacar/
danificar os plásticos usados neste aparelho. Por esta razão é aconselhável que a estrutura
exterior deste aparelho seja limpa apenas com água morna com um pouco de solução de
limpeza adicionada.
Após a limpeza, volte a ligar o equipamento à tomada de alimentação.

Descongelar o frigorífico
O gelo é automaticamente eliminado do evaporador do compartimento do frigorífico sem-

pre que o compressor de motor pára, durante a utilização normal. A água resultante da des-
congelação é descarregada por um canal para um recipiente especial, colocado na parte
traseira por cima do aparelho, sobre o compressor de motor, onde evapora.
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É importante limpar periodicamente o orifício de
descarga da água resultante da descongelação no
centro do canal do compartimento do frigorífico
para evitar que um fluxo excessivo de água pin-
gue sobre os alimentos. Utilize o agente de limpe-
za fornecido, que irá encontrar já inserido no ori-
fício de descarga.

Descongelar o congelador
Vai sempre formar-se uma certa quantidade de gelo nas prateleiras do congelador e em re-
dor do compartimento superior.
Descongele o congelador quando a camada de gelo atingir uma espessura de cerca de 3-5
mm.
Para remover o gelo, siga as instruções abaixo:
� retire a ficha da tomada ou desligue o aparelho
� retire os alimentos armazenados, envolva-os em várias páginas de jornal e coloque-os

num local frio
� retire as gavetas do congelador
� coloque material isolante à volta das gavetas, p. ex. cobertores ou jornais.
Pode acelerar a descongelação colocando tigelas
com água quente (não a ferver) no congelador.
� Solte o canal de drenagem da posição de re-

pouso, puxe-o de acordo com a ilustração e co-
loque-o no fundo do congelador onde a água
pode acumular

� raspe com cuidado o gelo quando começar a
descongelar. Utilize um raspador de madeira ou
de plástico

� quando todo o gelo tiver derretido, limpe e se-
que o congelador e volte a colocar o canal de drenagem no respectivo local.

� ligue o aparelho e volte a colocar os alimentos congelados.
Recomenda-se deixar o aparelho a funcionar durante algumas horas na posição mais
alta do termóstato para que a temperatura de armazenamento adequada seja atingida
o mais rápido possível.

Manutenção e limpeza 39



Nunca utilize ferramentas de metal pontiagudas para raspar o gelo do evaporador, pois po-
de danificá-lo. Não utilize um dispositivo mecânico ou qualquer meio artificial para acelerar
o processo de descongelação além daqueles recomendados pelo fabricante. Um aumento de
temperatura das embalagens de alimentos congelados, durante a descongelação, pode en-
curtar a vida útil de armazenamento.

O QUE FAZER SE…

CUIDADO
Antes da resolução de problemas, retire a ficha da tomada.
A resolução de problemas que não se encontram neste manual só deve ser efectuada por
um electricista qualificado ou uma pessoa competente.

Existem alguns ruídos durante a utilização normal (compressor, circulação de refrigerante).

Problema Causa possível Solución

O aparelho faz barulho. O aparelho não está apoiado
correctamente.

Verifique se o aparelho está está-
vel (os quatro pés devem estar no
chão).

O compressor funciona
continuamente.

O regulador da Temperatura po-
de estar mal definido.

Defina uma temperatura mais
quente.

 A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte a secção "Fechar a por-
ta".

 A porta foi aberta demasiadas
vezes.

Não mantenha a porta aberta
mais tempo do que o necessário.

 A temperatura do produto está
demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do pro-
duto diminua até à temperatura
ambiente antes de o guardar.

 A temperatura ambiente está
demasiado elevada.

Reduza a temperatura ambiente.

 A função FROSTMATIC está liga-
da.

Consulte "Função FROSTMATIC".

 A função COOLMATIC está liga-
da.

Consulte "Função COOLMATIC".

A água escorre na placa
traseira do frigorífico.

Durante o processo de descon-
gelação automática, o gelo é
descongelado na placa traseira.

Isto é normal.

A água escorre para o fri-
gorífico.

A saída de água está obstruída. Limpe a saída de água.

 Os produtos evitam que a água
escorra para o colector de água.

Certifique-se de que os produtos
não entram em contacto com a
placa traseira.
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Problema Causa possível Solución

A água escorre para o
chão.

A saída de água descongelada
não escorre para o tabuleiro de
evaporação acima do compres-
sor.

Encaixe a saída de água descon-
gelada no tabuleiro de evapora-
ção.

Existe demasiado gelo. Os produtos não estão embala-
dos correctamente.

Embale os produtos correctamen-
te.

 A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte a secção "Fechar a por-
ta".

 A temperatura no frigorífico es-
tá demasiado baixa.

Defina uma temperatura mais
elevada.

A temperatura no apare-
lho está demasiado alta.

A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte a secção "Fechar a por-
ta".

 A temperatura do produto está
demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do pro-
duto diminua até à temperatura
ambiente antes de o guardar.

 Guardou demasiados produtos
ao mesmo tempo.

Guarde menos produtos ao mes-
mo tempo.

A temperatura no frigorí-
fico está demasiado alta.

Não há circulação de ar frio no
aparelho.

Certifique-se de que existe circu-
lação de ar frio no aparelho.

A temperatura no conge-
lador está demasiado ele-
vada.

Os produtos estão demasiado
perto uns dos outros.

Armazene os produtos de forma a
haver circulação de ar frio.

O aparelho não funciona. O aparelho está desligado. Ligue a máquina.

 A ficha de alimentação eléctrica
não está correctamente inserida
na tomada.

Ligue a ficha de alimentação
eléctrica correctamente à toma-
da.

 O aparelho não tem alimenta-
ção. Não existe tensão na toma-
da.

Ligue um aparelho eléctrico dife-
rente à tomada. Contacte um
electricista qualificado.

A lâmpada não funciona. A lâmpada está no modo de es-
pera.

Feche e abra a porta.

"dEMo" aparece no visor. O aparelho está no modo de de-
monstração.

Mantenha o botão OK premido
durante aproximadamente 10 se-
gundos a partir do momento em
que ouvir um sinal sonoro longo e
o visor se apagar por um breve
momento: o aparelho começa a
funcionar normalmente.

Se estes conselhos não resultarem, contacte o serviço de assistência da marca mais próxi-
mo.

Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.
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2. Se necessário, ajuste a porta. Consulte "Instalação".
3. Se necessário, substitua as juntas de porta defeituosas. Contacte o Centro de Assistên-

cia.

DADOS TÉCNICOS

  S73600CSM0 S74000CSM0

Dimensões    

 Altura 1850 mm 2010 mm

 Largura 595 mm 595 mm

 Profundidade 658 mm 658 mm

Tempo de arranque  18 h 18 h

Tensão   230 - 240 V 230 - 240 V

Frequência   50 Hz 50 Hz

As informações técnicas encontram-se na placa de dados no lado esquerdo interno do apa-
relho e na etiqueta de energia.

INSTALAÇÃO

ADVERTÊNCIA
Leia as "Informações de segurança" cuidadosamente para a sua segurança e funcionamento
correcto do aparelho antes de o instalar.

Posicionamento
Instale este aparelho num local com uma temperatura ambiente que corresponde à classe
climática indicada na placa de dados do aparelho:

Classe climática Temperatura ambiente

SN +10 °C a + 32 °C

N +16 °C a + 32 °C

ST +16 °C a + 38 °C

T +16 °C a + 43 °C
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Local
O aparelho deve ser instalado afastado de fontes
de calor, como sejam radiadores, termoacumula-
dores, luz solar directa, etc. Certifique-se de que o
ar pode circular livremente na traseira do apare-
lho. Para garantir o melhor desempenho, se o
aparelho estiver sob um armário de parede sus-
penso, a distância mínima entre o topo do armá-
rio e o armário de parede deverá ser de, no míni-
mo, 100 mm. No entanto, o aparelho não deve ser
colocado sob armários suspensos. O nivelamento
preciso é garantido por um ou mais pés ajustáveis
na base do aparelho.

ADVERTÊNCIA
Tem de ser possível desligar o aparelho da fonte
de corrente; Assim, a ficha tem de estar facilmente acessível após a instalação.

Ligação eléctrica
Antes de ligar, certifique-se de que a tensão e a frequência indicadas na placa de dados
correspondem à fonte de alimentação doméstica.
O aparelho deve ter uma ligação à terra. A ficha do cabo de alimentação é fornecida com
um contacto para este objectivo. Se a tomada da fonte de alimentação doméstica não esti-
ver ligada à terra, ligue o aparelho a uma ligação à terra separada, em conformidade com as
normas actuais, consultando um electricista qualificado.
O fabricante declina toda a responsabilidade caso as precauções de segurança acima não
sejam cumpridas.
Este aparelho cumpre com as directivas. E.E.C.

Separadores traseiros
No saco com a documentação encontram-se
dois separadores que têm de ser instalados co-
mo indicado na figura.
Desaperte os parafusos, introduza o separador de-
baixo da cabeça do parafuso e volte a apertar os
parafusos.
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Nivelamento
Quando instalar o aparelho assegure-se de que fi-
ca nivelado. Isto pode ser obtido através de dois
pés ajustáveis na base, à frente.

Retirar os suportes das prateleiras
O aparelho está equipado com retentores de pra-
teleiras que possibilitam fixá-las durante o trans-
porte.
Para os remover, proceda do seguinte modo:
1. Desloque os suportes das prateleiras na direc-

ção da seta (A).
2. Levante a prateleira na parte de trás e puxe-a

para a frente até a soltar (B).
3. Retire os retentores (C).

Reversibilidade da porta

ADVERTÊNCIA
Antes de executar qualquer operação retire a ficha da tomada.

Recomendamos que execute as seguintes operações com outra pessoa, que irá segurar as
portas do aparelho durante as operações.

A

B

C
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1. Abra a porta. Desaparafuse a dobradiça
do meio (m2). Retire o espaçador de
plástico (m1).

2. Retire o espaçador (m6) e mova-o para
o outro lado da cavilha da dobradiça
(m5).

3. Retire as portas.
4. Retire os pinos de coberta à esquerda da

dobradiça central (m3,m4) e coloque no
lado oposto.

5. Coloque o pino da dobradiça central
(m5) no orifício à esquerda da porta in-
ferior.

6. Retire a cobertura (b1) com a ajuda de
uma ferramenta. Desaparafuse o pino
(b2) da dobradiça inferior e o espaçador
(b3) e coloque-os no lado oposto.

7. Volte a inserir a cobertura (b1) no lado
oposto.

8. Retire os tampões (1) no lado superior
de ambas as portas e coloque-os no lado
oposto.

9. Retire a pega. Desaparafuse o suporte
da pega superior da haste da pega (h1).
Desaparafuse o suporte da pega inferior
da porta (h2).

Desaparafuse o suporte da pega superior
da porta (h3).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

b1

b2

b3

1

h1 h2 h3
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10. Instale a pega no lado oposto.

Aparafuse novamente o suporte da pega
na porta (h4). Rode o suporte da pega
com a pega e aparafuse-os à porta (h5)
e ao suporte da pega instalado (h6).

11. Volte a colocar a porta inferior no pino
(b2) da dobradiça inferior.

12. Insira a dobradiça central (m2) na aber-
tura da esquerda da porta inferior.

13. Desaparafuse o pino da dobradiça supe-
rior (t1) e coloque-o no lado oposto.

14. Coloque a porta superior no pino superi-
or.

15. Volte a colocar a porta superior na do-
bradiça central (m5) inclinando ligeira-
mente as duas portas.

16. Volte a aparafusar a dobradiça central
(m2). Não se esqueça do espaçador de
plástico (m1).

Faça uma verificação final para se certificar
de que:
� Todos os parafusos estão apertados.
� A junta magnética está colada ao aparelho.
� A porta abre e fecha correctamente.
Se a temperatura ambiente for fria (por ex. no Inverno), pode acontecer que a junta não
adira perfeitamente ao aparelho. Nesse caso, aguarde o encaixe natural do vedante.
Caso não queira executar as operações acima mencionadas, contacte o Centro de Apoio ao
Cliente mais perto. Os custos da execução da reversibilidade das portas pelo técnico do Cen-
tro de Apoio ao Cliente serão suportados por si.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

O símbolo  no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico. Ao garantir uma eliminação adequada
deste produto, irá ajudar a evitar eventuais consequências negativas para o meio ambiente
e para a saúde pública, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter informações mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte os serviços municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da
sua área de residência ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

h4 h5 h6
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ȾɅə ɈɉɌɂɆȺɅɖɇɕɏ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ȼɚɫ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ AEG.
ɗɬɨɬ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɞɟɬ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨ ɫɥɭɠɢɬɶ ȼɚɦ ɞɨɥɝɢɟ
ɝɨɞɵ – ɜɟɞɶ ɦɵ ɫɨɡɞɚɥɢ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɥɟɝɱɚɬ ȼɚɲɭ
ɠɢɡɧɶ ɢ ɫɨɡɞɚɞɭɬ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ȼɵ ɧɟ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜ
ɩɪɢɜɵɱɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ. ɉɨɬɪɚɬɶɬɟ ɧɟɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ
ɱɬɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɩɨɥɶɡɭ ɨɬ
ɫɜɨɟɣ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȺɄɋȿɋɋɍȺɊɕ ɂ ɊȺɋɏɈȾɇɕȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɕ

ȼ ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧɟ AEG ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɧɚɣɬɢ ɜɫɟ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɜɚɲɢ ɩɪɢɛɨɪɵ AEG
ɫɜɟɪɤɚɥɢ ɱɢɫɬɨɬɨɣ ɢ ɪɚɞɨɜɚɥɢ ȼɚɫ ɛɟɡɨɬɤɚɡɧɨɣ
ɪɚɛɨɬɨɣ. ɉɨɦɢɦɨ ɷɬɨɝɨ, ɡɞɟɫɶ ȼɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɲɢɪɨɤɢɣ
ɜɵɛɨɪ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ, ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ
ɩɨ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɤɚɤɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɦɨɠɧɨ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ – ɨɬ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɩɨɫɭɞɵ
ɞɨ ɥɨɬɤɨɜ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɧɨɠɟɣ, ɨɬ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ
ɛɭɬɵɥɨɤ ɞɨ ɦɟɲɤɨɜ ɞɥɹ ɞɟɥɢɤɚɬɧɨɝɨ ɛɟɥɶɹ…

ɉɨɫɟɬɢɬɟ ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ
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49 ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

52 ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
57 ɉɟɪɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
57 ȿɠɟɞɧɟɜɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
60 ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ
62 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ
64 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...
66 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ
66 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
70 Ɂɚɛɨɬɚ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɢɦɜɨɥɵ:

ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ
ɥɢɱɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɉɛɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

ɉɪɚɜɨ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ

48 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ



 ɋȼȿȾȿɇɂə ɉɈ ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɟ-
ɪɟɞ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨ-
ɜɨɞɫɬɜɨ, ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶ-
ɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ, ɤɬɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨ-
ɪɨɦ, ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɥɢɫɶ ɫ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɋɨ-
ɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɩɨ-
ɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɨɦɭ ɥɢɰɭ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɢɦ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɨɜɵɣ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɭɱɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ
ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
ȼ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ
ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɦɟɪ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
� Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɰɚɦɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɟɬɶɦɢ) ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɫ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɢɦ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɟɝɨ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ ɢɝɪɚɥɢ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ.
� Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɜɫɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɭɠɟɧ, ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɨɛɪɟɠɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ
(ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ) ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɭ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɥɢ
ɭɞɚɪ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɥɢɫɶ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ (ɢɦɟɸɳɢɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ
ɡɚɦɟɧɵ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɩɪɭɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ ɢɥɢ ɤɪɵɲɤɢ,
ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɜɟɞɢɬɟ ɡɚɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ.
ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɢɟ ɟɝɨ ɜ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɭɸ ɥɨɜɭɲɤɭ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ.

� ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɜ
ɨɛɵɱɧɨɦ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɪɨɠɟɧɢɰɵ) ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.
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� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɛɟɡɜɪɟɞɧɵɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ,
ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɣ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɢɡɨɛɭɬɚɧ (R600a).

ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨ-
ɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ:
– ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ;
– ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɢɛɨɪ.

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɫɨɩɪɹ-
ɠɟɧɨ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɦɨɠɟɬ ɹɜɢɬɶɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɪɨɬɤɨ-
ɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ, ɩɨɠɚɪɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ɂɚɦɟɧɭ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢɡɞɟɥɢɹ (ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɢɥɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ) ɞɨɥɠɟɧ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢ-
ɪɨɜɚɧɧɵɣ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

1. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɞɥɢɧɹɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
2. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɪɚɡɞɚɜɥɟɧɚ ɢɥɢ ɩɨ-

ɜɪɟɠɞɟɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɋɚɡɞɚɜɥɟɧɧɚɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ.

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɜɢɥɤɟ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.
4. ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
5. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɩɥɨɯɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ, ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ. ɋɭ-

ɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚ-
ɪɚ.

6. ɇɟɥɶɡɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɫ ɥɚɦɩɨɱɤɨɣ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ9) ɥɚɦɩɨɱɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

� ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɟɫ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ.
� ɇɟ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɢ ɧɟ ɬɪɨɝɚɣɬɟ ɢɯ
ɦɨɤɪɵɦɢ ɢɥɢ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ – ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɫɫɚɞɢɧ
ɢɥɢ ɨɠɨɝɨɜ ɨɬ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ.
� Ʌɚɦɩɵ10) ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɥɚɦɩɵ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ
ɩɪɢɛɨɪɨɜ. Ɉɧɢ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɞɥɹ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɩɨɫɭɞɭ.
� ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚɩɪɨɬɢɜ ɜɨɡɞɭɯɨɜɵɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ
ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ. 11)

9) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɩɥɚɮɨɧ ɥɚɦɩɵ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
10) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
11) ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ Frost Free (ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ).
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� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɨɜɬɨɪ-
ɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ.

� ɉɪɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɪɚɫɮɚɫɨɜɚɧɧɵɯ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

� ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɞɚɧɧɵɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢ-
ɬɟɥɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɦ. ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɫɨɡɞɚɸɬ ɜɧɭɬɪɢ ɟɦɤɨ-
ɫɬɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɥɨɩɧɟɬ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤ.

� Ʌɟɞɹɧɵɟ ɫɨɫɭɥɶɤɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɢɯ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Чɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
� ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɜɵ-
ɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. ȿɫɥɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɞɨɫɬɚɬɶ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɨɬɤɥɸɱɢ-
ɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ.

� ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.
� ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɥɶɞɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɥɹ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ. ɉɪɢ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ. ȿɫɥɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɡɚɤɭɩɨɪɢɬɫɹ, ɜɨɞɚ ɛɭɞɟɬ
ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɫɟɬɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɟ ɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɬɵɪɟ ɱɚɫɚ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɫɥɨ ɜɟɪɧɭɥɨɫɶ ɜ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜ
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚɬɶɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.

� ȿɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤ ɫɬɟɧɟ ɬɚɤ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɚ ɧɟɥɶɡɹ ɛɵɥɨ ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɟɣ (ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɢɫɩɚɪɢ-
ɬɟɥɶ).

� Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɛɥɢɡɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪɨɜ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɭɯɨɧɧɵɯ
ɩɥɢɬ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɩɢɬɶɟɜɨɦɭ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɸ. 12)

12) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ.
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ɋɟɪɜɢɫ
� Ʌɸɛɵɟ ɷɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɛɨɬɵ, ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɞɨɥ-
ɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɨɦ.

� ɇɟ ɭɞɚɥɹɣɬɟ ɩɥɚɮɨɧ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ ɮɨɧɚɪɹ. ɋɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɛɥɢɠɚɣɲɢɦ ɰɟɧɬɪɨɦ ɫɟɪ-
ɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɞɥɹ ɡɚɦɟɧɵ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ ɫɛɨɪɤɢ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɬɨ ɛɭɞɟɬ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨɫɬɶ.

� Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɚɜ-
ɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɩɱɚɫ-
ɬɟɣ.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɇɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɧɢ ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɫɨɞɟɪ-
ɠɚɬ ɝɚɡɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɛɵ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɨɡɨɧɨɜɵɣ ɫɥɨɣ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɢ ɦɭɫɨɪɨɦ. ɂɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɧɨɩɥɚɫɬ ɫɨɞɟɪ-
ɠɢɬ ɝɨɪɸɱɢɟ ɝɚɡɵ: ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪ-
ɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɜ ɦɟɫɬɧɵɯ ɨɪɝɚɧɚɯ ɜɥɚ-
ɫɬɢ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, ɜɛɥɢɡɢ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɟɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɦɟɱɟɧ-
ɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

ɉȺɇȿɅɖ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ON/OFF
2 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ
3 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ
4 Ʉɧɨɩɤɚ Mode
5 Ʉɧɨɩɤɚ OK
6 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
7 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
8 Ⱦɢɫɩɥɟɣ
ɉɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟ-
ɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɤɧɨɩɤɭ Mode ɢ ɤɧɨɩɤɭ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. ɗɬɨ ɢɡɦɟ-
ɧɟɧɢɟ ɦɨɠɧɨ ɨɬɦɟɧɢɬɶ.
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Ⱦɢɫɩɥɟɣ

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
2 Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɢ ɞɢɫɩɥɟɣ ɬɚɣɦɟɪɚ
3 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
4 Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC
5 Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɉɬɩɭɫɤ»
6 Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC
7 Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
8 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
9 ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ

10 Ɏɭɧɤɰɢɹ "Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ"
11 Ɏɭɧɤɰɢɹ Minute Minder

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɬɚɤɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.
2. ȿɫɥɢ ɞɢɫɩɥɟɣ ɨɬɤɥɸɱɟɧ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ON/OFF .
3. ɑɟɪɟɡ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɡɜɭɱɚɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ.

ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɫɛɪɨɫɟ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɟ".

4. ȿɫɥɢ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɜɵɫɜɟɬɢɥɨɫɶ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ "dEMo", ɡɧɚɱɢɬ, ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɞɟ-
ɦɨɪɟɠɢɦɟ. ɋɦ. "ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ..."

5. ɇɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ, ɡɚɞɚɧɧɵɟ ɩɨ
ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɵɛɨɪɟ ɞɪɭɝɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ".

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ON/OFF ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ.
2. Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ.
3. Ⱦɥɹ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ

ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚɱɨɤ.
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ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɧɚ-
ɱɧɭɬ ɦɢɝɚɬɶ.
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɨɬɨɛɪɚɡɹɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥɵ ɬɢɪɟ.

2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
Ⱦɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ.
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.
ɂɥɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚɱɨɤ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɦɢɝɚɟɬ.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɝɚɫɧɟɬ.
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɵɛɨɪɟ ɞɪɭɝɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ".

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ ɦɨɠɧɨ
ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɨɤ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ:
� +5°C ɞɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
� -18°C ɞɥɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24 ɱɚɫɨɜ.
Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɟ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɨɬ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɨɪɦɨɣ ɢ ɧɟ
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɭɟɬ ɨ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɉɪɢ ɫɛɨɟ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ Minute Minder ("Ɍɚɣɦɟɪ")
Ɏɭɧɤɰɢɸ "Ɍɚɣɦɟɪ" Minute Minder ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɜɵɞɚɱɢ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɜ
ɧɭɠɧɨɟ ɜɪɟɦɹ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɨɤɚɡɚɬɶɫɹ ɩɨɥɟɡɧɵɦ, ɤɨɝɞɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨ ɪɟɰɟɩɬɭ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ
ɨɯɥɚɠɞɚɬɶ ɬɟɫɬɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢɥɢ ɤɨɝɞɚ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɧɟ ɡɚɛɵɬɶ ɨ
ɛɭɬɵɥɤɚɯ, ɩɨɦɟɳɟɧɧɵɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɞɥɹ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode ("Ɋɟɠɢɦ"), ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ

ɡɧɚɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder ("Ɍɚɣɦɟɪ").

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɫɟɤɭɧɞ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟ-
ɧɢɟ (30 ɦɢɧɭɬ).

2. ɇɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɡɚ-
ɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜ ɢɧɬɟɪɜɚɥɟ ɨɬ 1 ɞɨ 90 ɦɢɧɭɬ.

3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
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ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder ("Ɍɚɣɦɟɪ").

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ "Ɍɚɣɦɟɪ" ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ (min).
ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder ("Ɍɚɣɦɟɪ") ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɢ
ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ:
1. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɧɚɩɢɬɤɢ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɮɭɧɤɰɢɢ.
Ɏɭɧɤɰɢɸ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder

("Ɍɚɣɦɟɪ").
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder ("Ɍɚɣɦɟɪ") ɩɨɝɚɫɧɟɬ.
ȼɪɟɦɹ ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɤɚɤ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɰɟ, ɧɚ-
ɠɚɜ ɧɚ ɤɧɨɩɤɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɢ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ»
Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ» ɫɥɭɠɢɬ ɞɥɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɤɧɨɩɨɤ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢ-
ɤɨɦ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ:
1. ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
2. Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
3. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ» ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ
ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɢɡ-ɡɚ ɢɦɟɜɲɟɝɨ ɪɚɧɟɟ ɦɟ-
ɫɬɨ ɩɟɪɟɛɨɹ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ) ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ:
� ɦɢɝɚɧɢɟɦ ɫɢɝɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɢ ɞɢɫɩɥɟɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ;
� ɡɜɭɤɨɜɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ.
Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɩɨɜɟɳɟɧɢɹ.
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ.
2. Ɂɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ.
3. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɫɟɤɭɧɞ ɨɬɨɛ-

ɪɚɡɢɬɫɹ ɫɚɦɨɟ ɜɵɫɨɤɨɟ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. Ɂɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɨɬɨɛɪɚ-
ɡɢɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

4. ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬ ɦɢɝɚɬɶ ɞɨ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
ɉɪɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɨɝɚɫɧɟɬ.
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ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɰɵ
ȿɫɥɢ ɞɜɟɪɰɚ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɦɢɧɭɬ,
ɪɚɡɞɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. ɇɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɞɜɟɪɰɚ ɧɟ ɡɚɤɪɵɬɚ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ:
� ɦɢɝɚɧɢɟ ɫɢɝɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ;
� ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ.
ɉɨɫɥɟ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ (ɞɜɟɪɰɚ ɡɚɤɪɵɬɚ) ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɟɬɫɹ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC
ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɬɟɩɥɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ,
ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɟɳɟɧɢɹ ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ COOLMATIC
ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ɭɠɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode ("Ɋɟɠɢɦ"), ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ

ɡɧɚɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC.

2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.

ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC.
Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 6 ɱɚɫɨɜ.
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɨ ɟɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɜɵɛɨɪɟ ɞɪɭɝɨɣ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɉɬɩɭɫɤ»
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɩɭɫɬɨɣ ɢ ɡɚɤɪɵɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɨ-
ɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ, ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ɧɟɣ ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ ɡɚɩɚɯɨɜ.

ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɢ «Ɉɬɩɭɫɤ» ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
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3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ» ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɢɢ ɞɪɭɝɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode ("Ɋɟɠɢɦ"), ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ

ɡɧɚɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC.

2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.

ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC.
ɗɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɱɟɪɟɡ 52 ɱɚɫɚ.
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɨ ɟɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

ɍɥɨɠɢɬɟ ɜ ɤɨɪɡɢɧɭ ɫɜɟɠɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ FROSTMATIC.
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɢɢ ɞɪɭɝɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.

ɉȿɊȼɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Чɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɫɟ ɜɧɭɬ-
ɪɟɧɧɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚɩɚɯ,
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɢɯ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȿɀȿȾɇȿȼɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɩɭɫɤɟ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɥɚɞɤɨɣ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɨɬ-
ɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.

ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɫɛɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɚ-
ɛɥɢɰɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ "ɜɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ", ɪɚɡɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɛɵɫɬɪɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ ɜ ɩɢɳɭ ɢɥɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚ-
ɛɨɬɤɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ (ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧɢ ɨɫɬɵɧɭɬ).
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Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɟ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɤɨɬɨɪɵɦ ȼɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɨɩɟɪɚ-
ɰɢɢ.
Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ ɤɭɫɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ, ɞɚɠɟ ɧɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɜɢɞɟ, ɜ ɤɚɤɨɦ ɨɧɢ ɜɡɹ-
ɬɵ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ: ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɡɚɣɦɟɬ ɛɨɥɶ-
ɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ.

ɋɴɟɦɧɵɟ ɩɨɥɤɢ
ɇɚ ɫɬɟɧɤɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɪɹɞ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɩɨɥɤɢ
ɩɨ ɠɟɥɚɧɢɸ.

ɉɨɥɤɚ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ
ɍɥɨɠɢɬɟ ɛɭɬɵɥɤɢ (ɡɚɤɪɵɜɚɸɳɢɦɢɫɹ ɤɨɧɰɚɦɢ ɤ
ɫɟɛɟ) ɧɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ ɩɨɥ-
ɤɭ.

ȿɫɥɢ ɩɨɥɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɟ ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ, ɦɨɠɧɨ ɤɥɚɫɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɤɪɵɬɵɟ ɛɭ-
ɬɵɥɤɢ.

ɗɬɭ ɩɨɥɤɭ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɨɞ
ɧɚɤɥɨɧɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɯɪɚɧɢɬɶ ɪɚɧɟɟ ɨɬɤɪɵɬɵɟ ɛɭ-
ɬɵɥɤɢ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɩɨɥɤɭ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɟɟ
ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɜɜɟɪɯ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ ɜɟɪɯɧɢɣ ɭɪɨɜɟɧɶ.
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əɳɢɤ FRESHBOX
əɳɢɤ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɬɚɤɢɯ ɫɜɟɠɢɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɚɤ ɦɹɫɨ, ɪɵɛɚ, ɦɨɪɟɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨ-
ɫɤɨɥɶɤɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɧɟɦ ɧɢɠɟ, ɱɟɦ ɜ ɨɫɬɚɥɶ-
ɧɨɣ ɱɚɫɬɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɩɨɥɨɤ ɞɜɟɪɰɵ
ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɯɪɚɧɢɬɶ
ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɪɚɡɦɟɪɨɜ,
ɩɨɥɤɢ ɞɜɟɪɰɵ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɧɚ ɪɚɡ-
ɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ.
ɑɬɨɛɵ ɩɟɪɟɫɬɚɜɢɬɶ ɩɨɥɤɭ, ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɫɥɟ-
ɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:
ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɩɨɥɤɭ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦ ɫɬɪɟɥɤɚɦɢ, ɩɨɤɚ ɨɧɚ ɧɟ ɜɵɫɜɨ-
ɛɨɞɢɬɫɹ; ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɟ ɧɚ ɧɭɠɧɨɟ
ɦɟɫɬɨ.

əɳɢɤ MAXIBOX
əɳɢɤ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɨɜɨɳɟɣ ɢ
ɮɪɭɤɬɨɜ.
ȼɧɭɬɪɢ ɹɳɢɤɚ ɢɦɟɟɬɫɹ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶ, ɤɨɬɨɪɵɣ
ɦɨɠɧɨ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɟɤɭɳɢɦɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦɢ.
ɇɚ ɞɧɟ ɹɳɢɤɚ ɟɫɬɶ ɪɟɲɟɬɤɚ (ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɩɪɟɞɭɫ-
ɦɨɬɪɟɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɞɚɧɧɨɣ ɦɨɞɟɥɢ), ɩɪɟɞ-
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɚɹ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɨɜɨɳɟɣ ɢ
ɮɪɭɤɬɨɜ ɨɬ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜɥɚɝɢ, ɨɫɟɞɚɸɳɟɣ ɧɚ
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɞɧɚ.
Ⱦɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɫɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɞɟɬɚɥɢ ɹɳɢɤɚ ɦɨɠɧɨ ɜɵɧɢɦɚɬɶ.
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ȼɵɧɢɦɚɧɢɟ ɤɨɪɡɢɧ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
Ʉɨɪɡɢɧɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɨɫɧɚɳɟɧɵ ɫɬɨɩɨɪɨɦ,
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɢɯ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦɭ ɜɵɧɢɦɚɧɢɸ
ɢɥɢ ɩɚɞɟɧɢɸ. ɉɪɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɤɨɪɡɢɧɭ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢ, ɤɨɝɞɚ ɨɧɚ ɞɨɫɬɢɝ-
ɧɟɬ ɤɨɧɟɱɧɨɣ ɬɨɱɤɢ, ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɢɣ
ɤɪɚɣ ɤɨɪɡɢɧɵ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɟɟ.
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɤɨɪɡɢɧɵ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɫɥɟɝɤɚ
ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ ɟɟ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ. Ʉɨɝɞɚ ɤɨɪɡɢɧɚ
ɫɬɚɧɟɬ ɧɚ ɫɬɨɩɨɪ, ɧɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɟɟ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɢɬɶ ɧɚ ɦɟɫɬɨ.

ɉɈɅȿɁɇɕȿ ɋɈȼȿɌɕ

ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɟ ɡɜɭɤɢ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɩɪɢɛɨɪɚ
� ɉɪɢ ɩɪɨɬɟɤɚɧɢɢ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ ɩɨ ɬɪɭɛɤɚɦ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɝɪɨɦɤɢɟ ɛɭɥɶɤɚɸɳɢɟ
ɢ ɠɭɪɱɚɳɢɟ ɡɜɭɤɢ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ.

� Ʉɨɝɞɚ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɜɤɥɸɱɟɧ, ɨɧ ɧɚɝɧɟɬɚɟɬ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɢ ɜ ɷɬɨ
ɜɪɟɦɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɫɥɵɲɧɵ ɝɭɞɟɧɢɟ ɢ ɲɭɦ ɨɬ ɜɢɛɪɚɰɢɢ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ.

� Ɍɟɩɥɨɜɨɟ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ ɜɧɟɡɚɩɧɨɝɨ ɬɪɟɫɤɚ. ɗɬɨ ɟɫɬɟ-
ɫɬɜɟɧɧɨɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ, ɧɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɟɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. Ɍɚɤɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ ɹɜɥ-
ɹɟɬɫɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
� ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨ.

� ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜɵɫɨɤɚɹ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ
ɜ ɫɚɦɨɦ ɜɵɫɨɤɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɝɪɭɠɟɧ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɦɨɠɟɬ
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɛɟɡ ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ ɢɧɟɹ ɢɥɢ ɥɶɞɚ ɧɚ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɟ.
ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɫɥɭɱɚɟɬɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɞɨ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɢɯ ɡɧɚɱɟ-
ɧɢɣ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɟ, ɢ, ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɫɧɢ-
ɡɢɬɶ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ:
� ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɬɟɩɥɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɥɢ ɢɫɩɚɪɹɸɳɢɟɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ
� ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɡɚɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɫɢɥɶɧɵɣ ɡɚ-
ɩɚɯ

� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɜɨɤɪɭɝ ɧɢɯ ɦɨɝ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɜɨɡɞɭɯ
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ
ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ:
Ɇɹɫɨ (ɜɫɟɯ ɬɢɩɨɜ): ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɟ ɩɚɤɟɬɵ ɢ ɤɥɚɞɢɬɟ ɧɚ ɫɬɟɤɥɹɧɧɭɸ
ɩɨɥɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚɞ ɹɳɢɤɨɦ ɞɥɹ ɨɜɨɳɟɣ.
ɏɪɚɧɢɬɟ ɦɹɫɨ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɞɢɧ, ɦɚɤɫɢɦɭɦ ɞɜɚ ɞɧɹ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶɫɹ.
ɉɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɜɟɪɝɲɢɟɫɹ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ, ɯɨɥɨɞɧɵɟ ɛɥɸɞɚ ɢ ɬ.ɞ.: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ
ɧɚɤɪɵɬɵ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɧɚ ɥɸɛɨɣ ɩɨɥɤɟ.
Ɏɪɭɤɬɵ ɢ ɨɜɨɳɢ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɱɢɳɟɧɧɵɦɢ; ɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɜ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɯ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɹɳɢɤɢ.
ɋɥɢɜɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ ɢ ɫɵɪ: ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɦɟɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɟ
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɢɥɢ ɛɵɬɶ ɨɛɟɪɧɭɬɵ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɨɣ ɮɨɥɶɝɨɣ ɢɥɢ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɨɣ ɩɥɟɧɤɨɣ,
ɱɬɨɛɵ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɜɨɡɞɭɯɨɦ.
Ȼɭɬɵɥɤɢ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵ ɤɪɵɲɤɨɣ ɢ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɜ ɩɨɥɤɟ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ
ɧɚ ɞɜɟɪɰɟ.
Ȼɚɧɚɧɵ, ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ, ɥɭɤ ɢ ɱɟɫɧɨɤ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜ ɧɟɭɩɚɤɨɜɚɧɧɨɦ
ɜɢɞɟ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɪɹɞ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ:
� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24
ɱɚɫɨɜ. ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ;

� ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɥɚɫɬɶ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɧɨɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ;

� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɫɜɟɠɢɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ;

� ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɩɨɪɰɢɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɡɚɦɨɪɚɡɢɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɬɨɛɵ ɢɦɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɭɸ ɮɨɥɶɝɭ ɢɥɢ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ ɩɪɨ-
ɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɢɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜɨɡɞɭɯɚ;

� ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɫɜɟɠɢɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧ-
ɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ;

� ɩɨɫɬɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɥɭɱɲɟ ɢ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɠɢɪɧɵɟ; ɫɨɥɶ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɩɢɳɟɜɨɣ ɥɟɞ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɤɨɠɢ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɟɝɨ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ; ɷɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɫɥɟɞɭɟɬ:
� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɧɞɭɫɬɪɢɚɥɶɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɞɨɥ-
ɠɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ;
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� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢɡ ɦɚɝɚɡɢɧɚ ɜ
ɫɜɨɸ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ;

� ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ.

� ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɵɫɬɪɨ ɩɨɪɬɹɬɫɹ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ ɡɚɦɨ-
ɪɚɠɢɜɚɧɢɸ.

� ɇɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɍɏɈȾ ɂ ɈЧɂɋɌɄȺ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢɥɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɭɝɥɟɜɨɞɨɪɨɞɵ; ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɨɛ-
ɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɩɪɚɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɚɦɢ.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɱɢɫɬɤɟ:
� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɣɬɟ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟ-
ɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ.

� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ ɢ ɜɵɬɪɢɬɟ ɟɝɨ ɞɨɱɢɫɬɚ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɨ ɛɵɥɨ
ɱɢɫɬɵɦ ɢ ɛɟɡ ɦɭɫɨɪɚ.

� ɫɩɨɥɨɫɧɢɬɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɪɢɬɟ.

ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟ ɢ ɫɬɚɪɚɣɬɟɫɶ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɬɪɭɛɤɢ ɢ ɤɚɛɟɥɢ ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɩɨɪɨɲɤɚɦɢ, ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɫ ɫɢɥɶɧɵɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɢɥɢ ɩɨɥɢɪɨɜɚɥɶ-
ɧɵɦɢ ɩɚɫɬɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɫɬɨɣɤɢɣ ɡɚɩɚɯ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɶ (ɱɟɪɧɚɹ ɪɟɲɟɬɤɚ) ɢ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨ-
ɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɳɟɬɤɨɣ ɢɥɢ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ. ɗɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨ-
ɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɧɢɠɚɟɬ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɤɭɯɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɬɵ, ɦɨɝɭɳɢɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨ ɷɬɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ ɤɨɪ-
ɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɚɥɟɞɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ ɫ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɩɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɦɨɬɨɪ-ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ. Ɍɚɥɚɹ ɜɨɞɚ ɫɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ
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ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɞɞɨɧ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɚɞ ɦɨɬɨɪ-ɤɨɦɩɪɟɫ-
ɫɨɪɨɦ, ɢ ɡɚɬɟɦ ɨɬɬɭɞɚ ɢɫɩɚɪɹɟɬɫɹ.
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɱɢɳɚɬɶ ɫɥɢɜɧɨɟ
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ, ɢɦɟɸɳɟɟɫɹ ɩɨɫɪɟɞɢɧɟ ɤɚɧɚɥɚ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ
ɤɚɩɟɥɶ ɜɨɞɵ ɧɚ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɧɟɣ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨ-
ɛɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɜɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɭɠɟ ɜɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦ
ɜ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɤɚɯ ɢ ɜɨɤɪɭɝ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ-
ɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚɥɟɞɢ.
Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɨɣ ɢɧɟɹ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɨɤɨɥɨ 3-5 ɦɦ.
Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
� ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɢɥɢ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ
� ɭɞɚɥɢɬɟ ɜɫɟ ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɢɯ ɜ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɥɨɟɜ ɝɚɡɟɬɧɨɣ ɛɭɦɚɝɢ
ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɟ ɦɟɫɬɨ

� ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɵɞɜɢɠɧɵɟ ɹɳɢɤɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
� ɨɛɟɪɧɢɬɟ ɜɵɞɜɢɠɧɵɟ ɹɳɢɤɢ ɬɟɩɥɨɢɡɨɥɢɪɭɸɳɢɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɨɞɟɹɥɚɦɢ
ɢɥɢ ɝɚɡɟɬɚɦɢ.

Ⱦɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɦɨɠ-
ɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɤɚɫɬɪɸɥɢ ɫ ɝɨɪɹɱɟɣ (ɧɨ ɧɟ ɤɢɩɹ-
ɳɟɣ) ɜɨɞɨɣ.
� Ɉɫɜɨɛɨɞɢɬɟ ɠɟɥɨɛ ɜ ɦɟɫɬɟ ɟɝɨ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ,
ɩɪɨɬɨɥɤɧɢɬɟ ɟɝɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ ɢ ɩɨ-
ɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɧɢɠɧɢɣ ɜɵɞɜɢɠɧɨɣ ɹɳɢɤ, ɝɞɟ ɦɨ-
ɠɟɬ ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɜɨɞɚ

� ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɫɨɫɤɪɟɛɢɬɟ ɥɟɞ, ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɧɚɱɧɟɬ
ɬɚɹɬɶ. ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɦ ɢɥɢ ɩɥɚɫɬ-
ɦɚɫɫɨɜɵɦ ɫɤɪɟɛɤɨɦ

� ɤɨɝɞɚ ɜɟɫɶ ɥɟɞ ɪɚɫɬɚɟɬ, ɧɚɫɭɯɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɠɟɥɨɛ ɧɚ ɦɟɫɬɨ;
� ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɩɨɥɨɠɢɬɟ ɩɢɳɟɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɫɜɨɢ ɦɟɫɬɚ.
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɪɭɱɤɭ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɜ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɧɟ-
ɫɤɨɥɶɤɨ ɱɚɫɨɜ, ɱɬɨɛɵ ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɫɤɨɪɟɟ ɜ ɩɪɢɛɨɪɟ ɭɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
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ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɫɬɪɵɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɫ
ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ
ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɪɨɦɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ. ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɫ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɚɦɢ ɩɪɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɢɯ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

ЧɌɈ ȾȿɅȺɌɖ, ȿɋɅɂ ...

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɬɪɚɧɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɞɨɥɠɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢ-
ɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ.

ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɜɭɤɢ (ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨ-
ɪɚ, ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ).

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɉɪɢɛɨɪ ɢɡɞɚɟɬ ɫɢɥɶɧɵɣ
ɲɭɦ.

ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɞɨɥ-
ɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɩɪɨɱɧɨ ɥɢ ɫɬɨɢɬ
ɩɪɢɛɨɪ (ɜɫɟ ɱɟɬɵɪɟ ɧɨɠɤɢ ɞɨɥ-
ɠɧɵ ɫɬɨɹɬɶ ɧɚ ɩɨɥɭ).

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɧɟɜɟɪɧɨ ɡɚɞɚɧɚ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ⱦɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɜɚɥɢ ɫɥɢɲɤɨɦ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ
ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟ-
ɳɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɩɨɧɢɠɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɵ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

 ȼɤɥɸɱɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ
FROSTMATIC.

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɏɭɧɤɰɢɹ
FROSTMATIC".

 ȼɤɥɸɱɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ
COOLMATIC.

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɏɭɧɤɰɢɹ
COOLMATIC".

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɩɨ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɩɚ-
ɧɟɥɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ-
ɥɟɞɶ.

ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɜɧɭɬɪɶ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɂɚɫɨɪɢɥɨɫɶ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɦɟɲɚɸɬ ɜɨɞɟ ɫɬɟ-
ɤɚɬɶ ɜ ɜɨɞɨɫɛɨɪɧɢɤ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɤɚ-
ɫɚɸɬɫɹ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɢ.

64 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...



ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɧɚ ɩɨɥ. ɋɛɪɨɫ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ

ɦɢɦɨ ɩɨɞɞɨɧɚ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ,
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɧɚɞ ɤɨɦɩɪɟɫ-
ɫɨɪɨɦ.

ɇɚɩɪɚɜɶɬɟ ɫɛɪɨɫ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ ɜ
ɩɨɞɞɨɧ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɥɶɞɚ ɢ
ɢɧɟɹ.

ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ ɧɚ-
ɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

ɍɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɨɥɟɟ ɬɳɚ-
ɬɟɥɶɧɨ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɚɹ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨ-
ɤɚɹ.

ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ
ɦɟɧɶɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ȼɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭ-
ɯɚ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɯɨɥɨɞɧɵɣ ɜɨɡɞɭɯ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɛɥɢɡɤɨ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ.

ɍɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɯɨ-
ɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ.

ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ. ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

 ȼɢɥɤɚ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɜɫɬɚ-
ɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ.

Ʉɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ
ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ
ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚɩɪɹ-
ɠɟɧɢɟ ɜ ɪɨɡɟɬɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɷɬɨɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨ-
ɡɟɬɤɟ ɞɪɭɝɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ. Ʌɚɦɩɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ
ɨɠɢɞɚɧɢɹ.

Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɢ ɫɧɨɜɚ ɨɬɤɪɨɣɬɟ
ɞɜɟɪɰɭ.

"dEMo" ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ
ɞɢɫɩɥɟɟ.

ɉɪɢɛɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɞɟɦɨɪɟ-
ɠɢɦɟ.

ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK ɢ ɭɞɟɪ-
ɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 10
ɫɟɤɭɧɞ; ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɞɥɢɧɧɵɣ ɫɢɝ-
ɧɚɥ ɡɭɦɦɟɪɚ, ɚ ɞɢɫɩɥɟɣ ɩɨɝɚɫ-
ɧɟɬ ɧɚ ɤɨɪɨɬɤɨɟ ɜɪɟɦɹ, ɩɨɫɥɟ
ɱɟɝɨ ɩɪɢɛɨɪ ɩɟɪɟɣɞɟɬ ɜ ɧɨɪ-
ɦɚɥɶɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ.

ȿɫɥɢ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ, ɨɛɪɚɬ-
ɢɬɟɫɶ ɜ ɦɟɫɬɧɵɣ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.
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Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ.
2. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".
3. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɵɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ

ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

ɌȿɏɇɂЧȿɋɄɂȿ ȾȺɇɇɕȿ

  S73600CSM0 S74000CSM0

Ƚɚɛɚɪɢɬɵ    

 ȼɵɫɨɬɚ 1850 ɦɦ 2010 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 595 ɦɦ 595 ɦɦ
 Ƚɥɭɛɢɧɚ 658 ɦɦ 658 ɦɦ
ȼɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

 18 ɱɚɫ 18 ɱɚɫ

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ  230 - 240 ȼ 230 - 240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ 50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɢ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ "ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ" ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɟɬ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɤɥɚɫɫɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ:

Ʉɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

SN ɨɬ +10°C ɞɨ +32°C

N ɨɬ +16°C ɞɨ +32°C

ST ɨɬ +16°C ɞɨ +38°C

T ɨɬ +16°C ɞɨ +43°C
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Ɋɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ
ɉɪɢɛɨɪ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɞɚɥɢ ɨɬ ɢɫɬɨɱ-
ɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɪɚɞɢɚɬɨɪɵ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ,
ɤɨɬɥɵ, ɩɪɹɦɵɟ ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ ɥɭɱɢ ɢ ɬ.ɞ. Ɉɛɟɫ-
ɩɟɱɶɬɟ ɫɜɨɛɨɞɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜɨɤɪɭɝ
ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɪɚɫɩɨɥɨ-
ɠɟɧ ɩɨɞ ɩɨɞɜɟɫɧɵɦ ɲɤɚɮɱɢɤɨɦ, ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟ-
ɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɪɚɫ-
ɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɤɨɪɩɭɫɨɦ ɢ ɲɤɚɮɱɢɤɨɦ ɞɨɥɠɧɨ
ɛɵɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 100 ɦɦ. Ɉɞɧɚɤɨ ɜ ɢɞɟɚɥɶɧɨɦ
ɫɥɭɱɚɟ ɥɭɱɲɟ ɧɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɬɚɤɢɯ
ɦɟɫɬɚɯ. Ɍɨɱɧɨɟ ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɫ
ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɨɞɧɨɣ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɦɢ ɧɨɠɤɚɦɢ ɜ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɤɨɪɩɭ-
ɫɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ⱦɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ;
ɩɨɷɬɨɦɭ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɥɟɝɤɢɣ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɜɢɥɤɟ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ.

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɬɶ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ, ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɜɚɲɟɣ ɞɨɦɚɲɧɟɣ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ.
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥɟɧ. ɋ ɷɬɨɣ ɰɟɥɶɸ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɦɟɟɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶ-
ɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɧɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ
ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɩɨɪɭɱɢɜ
ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɫɟɛɹ ɜɫɹɤɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭ-
ɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ.

Ɂɚɞɧɢɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ
ȼ ɩɚɤɟɬ ɫ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɟɣ ɜɥɨɠɟɧɵ ɞɜɟ ɩɪɨ-
ɤɥɚɞɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ, ɤɚɤ
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.
Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɜɢɧɬɵ ɢ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɩɨɞ ɢɯ
ɝɨɥɨɜɤɢ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɫɧɨɜɚ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬɵ.
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ȼɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ ɩɨ ɜɵɫɨɬɟ
ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɛɟɫɩɟɱɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ
ɫɬɨɹɥ ɪɨɜɧɨ. ɗɬɨ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɜɭɯ
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ ɧɨɠɟɤ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɫɩɟɪɟɞɢ
ɜɧɢɡɭ.

ɋɧɹɬɢɟ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ ɩɨɥɨɤ
ȼɚɲ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɨɫɧɚɳɟɧ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɦɢ ɩɨ-
ɥɨɤ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɦɢ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɩɨɥɤɢ ɩɪɢ
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ.
ɑɬɨɛɵ ɫɧɹɬɶ ɢɯ, ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡ-
ɨɦ:
1. ɉɟɪɟɞɜɢɧɶɬɟ ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ ɩɨɥɨɤ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜ-

ɥɟɧɢɸ ɫɬɪɟɥɤɢ (A).
2. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɨɥɤɭ ɫɡɚɞɢ ɢ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɟɟ ɜɩɟ-

ɪɟɞ, ɩɨɤɚ ɨɧɚ ɧɟ ɫɧɢɦɟɬɫɹ (B).
3. ɋɧɢɦɢɬɟ ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ (C).

ɉɟɪɟɜɟɲɢɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɥɸɛɵɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɜɞɜɨɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɚɞɟɠɧɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ
ɞɜɟɪɰɵ ɩɪɢɛɨɪɚ.
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C

68 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ



1. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɫɪɟɞ-
ɧɸɸ ɩɟɬɥɸ (m2). ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɥɚɫɬɦɚɫ-
ɫɨɜɭɸ ɲɚɣɛɭ (m1).

2. ɋɧɢɦɢɬɟ ɲɚɣɛɭ (m6) ɢ ɩɟɪɟɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ
ɞɪɭɝɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɲɬɢɮɬɚ
ɩɟɬɥɢ (m5).

3. ɋɧɢɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɵ.
4. ɇɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɫɧɢɦɢɬɟ ɡɚɝɥɭɲɤɢ

ɫɪɟɞɧɟɣ ɩɟɬɥɢ (m3, m4) ɢ ɩɟɪɟɫɬɚɜɶɬɟ
ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ.

5. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɲɬɢɮɬ ɫɪɟɞɧɟɣ ɩɟɬɥɢ (m5) ɜ
ɥɟɜɨɫɬɨɪɨɧɧɟɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɢɠɧɟɣ
ɞɜɟɪɰɵ.

6. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɧɢɦɢɬɟ
ɤɪɵɲɤɭ (b1). Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ
ɲɬɢɮɬ ɧɢɠɧɟɣ ɩɟɬɥɢ (b2) ɢ ɲɚɣɛɭ (b3)
ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɢɯ ɧɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɣ
ɫɬɨɪɨɧɟ.

7. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ (b1) ɧɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨ-
ɥɨɠɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ.

8. ɋɧɢɦɢɬɟ ɡɚɝɥɭɲɤɢ (1) ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ ɫɬɨ-
ɪɨɧɟ ɨɛɟɢɯ ɞɜɟɪɟɣ ɢ ɩɟɪɟɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ.

9. ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ
ɫɤɨɛɭ ɪɭɱɤɢ ɨɬ ɫɬɟɪɠɧɹ ɪɭɱɤɢ (h1). Ɉɬ-
ɜɢɧɬɢɬɟ ɧɢɠɧɸɸ ɫɤɨɛɭ ɪɭɱɤɢ ɨɬ ɞɜɟɪ-
ɰɵ (h2).

Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɫɤɨɛɭ ɪɭɱɤɢ ɨɬ
ɞɜɟɪɰɵ (h3).
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10. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠ-
ɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ.

ɉɪɢɜɢɧɬɢɬɟ ɫɤɨɛɭ ɪɭɱɤɢ ɨɛɪɚɬɧɨ ɤ
ɞɜɟɪɰɟ (h4). ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɤɨɛɭ ɪɭɱɤɢ,
ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɭɸ ɫ ɪɭɱɤɨɣ, ɢ ɩɪɢɜɢɧɬɢɬɟ
ɢɯ ɤ ɞɜɟɪɰɟ (h5) ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ ɫɤɨ-
ɛɟ ɪɭɱɤɢ (h6).

11. ɇɚɫɚɞɢɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɢɠɧɸɸ ɞɜɟɪɰɭ ɧɚ
ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɲɬɢɮɬ ɧɢɠɧɟɣ ɩɟɬɥɢ (b2).

12. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɫɪɟɞɧɸɸ ɩɟɬɥɸ (m2) ɜ ɥɟɜɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɢɠɧɟɣ ɞɜɟɪɰɵ.
13. Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɲɬɢɮɬ ɜɟɪɯ-

ɧɟɣ ɩɟɬɥɢ (t1) ɢ ɩɟɪɟɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɪɨɬɢ-
ɜɨɩɨɥɨɠɧɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ.

14. ɇɚɫɚɞɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɞɜɟɪɰɭ ɧɚ ɟɟ
ɲɬɢɮɬ.

15. ɇɚɫɚɞɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɞɜɟɪɰɭ ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ
ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɲɬɢɮɬ ɫɪɟɞɧɟɣ ɩɟɬɥɢ
(m5), ɧɟɦɧɨɝɨ ɧɚɤɥɨɧɢɜ ɨɛɟ ɞɜɟɪɰɵ.

16. Ɂɚɜɢɧɬɢɬɟ ɫɪɟɞɧɸɸ ɩɟɬɥɸ (m2) ɨɛ-
ɪɚɬɧɨ. ɇɟ ɡɚɛɭɞɶɬɟ ɧɚɞɟɬɶ ɩɥɚɫɬɦɚɫ-
ɫɨɜɭɸ ɲɚɣɛɭ (m1).

ȼ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ:
� ȼɫɟ ɜɢɧɬɵ ɛɵɥɢ ɡɚɬɹɧɭɬɵ.
� Ɇɚɝɧɢɬɧɚɹ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ ɩɪɢɥɟɝɚɥɚ ɤ ɤɨɪɩɭɫɭ.
� Ⱦɜɟɪɰɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɨɬɤɪɵɜɚɥɚɫɶ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɥɚɫɶ.
ɉɪɢ ɧɢɡɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ (ɬ.ɟ. ɡɢɦɨɣ) ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ ɦɨɠɟɬ ɜɧɚɱɚɥɟ ɧɟɩɥɨɬɧɨ
ɩɪɢɥɟɝɚɬɶ ɤ ɤɨɪɩɭɫɭ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɭɫɚɞɤɢ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɟɫɥɢ ɜɵ ɧɟ ɠɟɥɚɟɬɟ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɜɵɲɟɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ,
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. ɋɩɟɰɢɚɥɢɫɬ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɩɟɪɟɜɟɫɢɬ
ɞɜɟɪɰɭ ɡɚ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɩɥɚɬɭ.

ɁȺȻɈɌȺ ɈȻ ɈɄɊɍɀȺɘЩȿɃ ɋɊȿȾȿ

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɩɪɢɟɦɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɹ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ȼɵ ɩɨɦɨɠɟɬɟ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ
ɭɳɟɪɛɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ
ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ.
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